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For purposes of reference, all Proclamations, Government
Notices, General Notices and Board Notices published are
included in the following table of contents which thus forms a
weekly index. Let yourself be guided by the Gazette numbers in
the righthand column:

CONTENTS
and weekly Index
= Page Gazette
Al No. No.
PROCLAMATIONS
R. 38 Medical Schemes Amendment Act
(62/2002): Commencement ...........cueuuu 2. 24778
R.39 Ship Registration Act (58/1998):
Commencement..........c...... 2 24788

GOVERNMENT AND GENERAL NOTICES

Agriculture, Department of

Government Notices

R. 563 Agriculiure Product Standards Act

(119/1990): Regulations: Inspections

and appeals: Export: Amendment........... 3 24792
R. 564 Agricultural - Product Standards Act

(119/1990): Regulations: Inspections

and appeals: Lacal: Amendment............. 3 24793
General Notices
1308 Agricultural Debt Management Act
(45/2001): Translation in Xhosa.............. 18 24794

1309 Agricultural Debt Management
Amendment Act (49/2002): Translation in

L 27 24794
1310 Land and Agricultural Development Bank
Act (15/2002): Translation in Sepedi....... 30 - 24794

1312 Co-operatives Act, 1981: Co-operatives
removed from register: Lipa Co-opera-
tive Limited, Sinethembe Clothing Co- -
operative Limited, lkwezi Co-operative
Limited, Helaocittamele Sewing Co-oper-
ative Limited, Greater Pretoria Taxi Co-
operative Limited and Bothasoek Co-
operative Limited........ccovvnicncincinnninns 63 24794

Education, Department of

General Notice

1304 Extension of closing date for comment
from the public and interested parties on
the Review of the Financing, Resourcing
and Costs of Education in Public Schools 3 24790

" Environmental Affairs and Tourism, Department of

Government Notices

555 National Environmental Management
"~ Second Amendment Bill, 2003:

Explanatory memorandum........cccovvinn, 3 24777
556 - National Environmental Management:

Air Quality Bill, 2003: Explanatory

memorandum ; - 23 24777

Health, Department of

Government Notices

R. 539 Medicines and Related Substances Act
(101/1965): Regulations relating to fees
payable to the Registrar........cccoeviciiennne 3 24808
R. 540 National Health Laboratory Service Act
(37/2000): General rules made in terms
of the National Health Laboratory
Service Act, 2000 .......ccoovrecceeneenas S
R.553 Pharmacy Act (53/1974). Regulations:
Ownership and licensing of pharmacies. 3 24770

3 24763

Alle Proklamasies, Goewermentskennisgewings, Algemene
Kennisgewings en Raadskennisgewings gepubliseer, word vir
verwysingsdoeleindes in die volgende Inhoudsopgawe inge-
sluit wat dus 'n weeklikse indeks voorstel. Laat uself deur die
Koerantnommers in die regterhandse kolom lei:

INHOUD
en weeklikse Indeks

No. Bladsy Koerant

No. No.
PROKLAMASIES
R.38 Wysigingswet op Mediese Skemas |
(62/2002): Inwerkingtreding ............ceeene 2 24778
R.39 Wet op Skeepsregistrasie (58/1998): ;
Inwerkingtreding .. . 2 24788

GOEWERMENTS- EN ALGEMENE KENNISGEWINGS
Arbeid, Departement van

Goewermentskennisgewing

501 Employment Equity Act (55;'1998)
Notice in terms of section 41 .................. 3 24714

Binnelandse Sake, Departement van

Goewermentiskennisgewing

R.578 Films and Publications Act (65/1996):
Films and Publications Regulations......... 3 24803

Algemene Kennisgewings

1298 Immigration Act (13/2002): Draft

Immigration Regulations ...........coueeeuiunn 3 24776
1317 Immigration Act (13/2002): Public Notice

in terms of sections 21(1)(k) and 2(2)(g):

Collection of training fees...........ccvuveene, 3 24820

Gesondheid, Departement van

Goewermentskennisgewings

R. 539 Wet op Medisyne en Verwante Stowwe
(101/1965): - Regulasies Qetreﬁende
gelde betaalbaar aan die Registrateur.... 6 24808
R. 540 National Health Laboratory Service Act
(37/2000): General rules made in terms
of the National Health Laboratory
- Service Act, 2000.. i 3 24763
R. 5563 Wet op Aptekers (53;’1 974} Fiegulasles
Eienaarskap en lisensiéring van apteke . 11 24770
R. 5567 Wet op Gesondheidsberoepe (56/1974):
Raad vir Gesondheidsberoepe: Regu-
lasies betreffende die registrasie van
mediese tegnici in flebotomie.................. 5 24779

Grondsake, Departement van

Algemene Kennisgewings

1004 Restitution of Land Rights Act (22/1994):
Claim for restitution of land rights: Stand

229, Alberton Native Location.................. 7 24729
1005 do.: do.: Stand 250, Alberton Native

Location eeeaeeaseeesesaseasensnsneeeennran 8 24729
1006 do.: do.: Stand 455, Alberton Native

Location 9 24729
1007 do.: do.: Stand 484, Alberton Native

Location 10 24729
1008 do.: do.: Stand 187, Alberton Native

r LOBEHON s e e s 1 24729
1009 do.; do.; Stand 494, Alberton Native

Loeation. . i 12 24729
1010 do.: do.: Stand 12B, Alberton Native

Lotation:: ...cmuaumniiinmsmnnim 13 24729
1011 do.: do.: Stand 430, Alberion Native

Location. 14 24729
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R. 557 Health Professions Act (56/1974): Health
Professions Council of South Africa:
Regulations relating to the registration of
medical technicians in phiebotomy .........

Home Affairs, Department of

Government Notice

R. 578 Films and Publications Act (65/1996):
Films and Publications Regulations.........

General Notices

1298 Immigration Act (13/2002): Draft
Immigration Regulations ........cccoevvuiucucnes
Immigration Act (13/2002): Public Notice
in terms of sections 21(1)(k) and 2(2)(g):
Collection of training fees..........ccocvvveie

1317

Independent Communications Authority of South Africa

General Notice

1300 Decision on the amendment of the sta-
tion and frequency licences issued to
Sentech (Pty) Ltd to allow use of space
segment on the PAS 7 and PAS 10
satellites:uu v cunninnyuusngany

Labour, Department of

Government Notice

501 Employment Equity Act (55/1998):
Notice in terms of section 41 ......... ree

Land Affairs, Department of

General Notices

1004 Restitution of Land Rights Act (22/1994):

Claim for restitution of land rights: Stand
1005 do.: do.:
Location '
do.: do.: Stand 455, Alberton
Location....... '
do.: do.: 484, Alberton
o Tez= 1 ([o] ORI PPN
do.: do.:
Location
do.: do.:
Location
do.: do.:
Location
do.: do.:
Location
do.: do.:
Location....
do.: do.: Stand 1001, Alberton
B To T 11 g e OB
do.: do.: Stand 249, Alberton
Location...
do.; do.:
Location..
do.: do.; Stand 191, Alberton
Location.....
do.: do.: Stand 490, Alberton
Location..
do.: do.:
Location
do.: do.:
Location
do.: do.:
Location
do.: do.:
Location...
do.: do.:
Location

Stand 250, Alberion Native

1006 Native

1007

1008

1008 494, Alberton I

1010 12B, Alberion

1011 Stand' 430, Alberton

1012 Stand 108, Alberton

1013

1014

1015 Stand 111, Alberton

1016

1017

1018 Stand 458, Alberton

1019 Stand 266, Alberton Native

1020 Stand 362, Alberton Native

1021 Stand 99, Alberton Native

1022 Stand 141, Alberton Native

No.

10

1
12
13
14

19
20
21

23
24
25

Page Gazette

No.

24779

24803

24776

24820

24783

24714

24729

24729

. 24729

24729
24729

24729

24729

24729

24729

24729

24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729

24729

No.

1012

1013

1014

1015

1016
1017
1018
1019
1020
1021
1022
1023
1024
1025
1526
1027
1028
1028
1030
1031

1032

1033
1034
1035

1038
1039
1040
1041
1042
1043
1044

1045

1046

1047

Bladsy Koerant

Restitution of Land Rights Act (22/1994):
Claim for restitution of land rights: Stand
108, Alberton Native Location..................
do.: do.;: Stand 1001, Alberton
Location
do.: do.:
Location
do.: do.;
| B57er: | iTo) IO W g o s s e s
do.: do.:
Location..
do.: do.:
Logationisisisisianmiininmiiimm
do.: do.: Alberton
Location......c..vveeees
do.: do.: 266,
Location
do.: do.:
Location.
do.: do.: Stand 99, Alberton
Bl To | {1 ] R e e e P s
do.: do.: Stand 141, Alberion
Location..
do.: do.:
Location
do.: do.:
Location..
do.: do.:
Location
do.: do.:
Location........
do.: do.:
Location
do.: do.:
Location......
do.: do.:
Location........cceeue.
do.: do.:

Stand 249,

Alberton

Alberton

362,

‘.Stand 300A, Alpberton

Stand 356, Alberton

Stand 307, Alberton Native

Alberton

Alberton Native

Alberton Native

¥ LoeAtON s s s

do.: do.:
Location
do.: do.: 188, Alberton
Locaton: i sasmasinsasmeiississ
do.: do.:
L OGO fivsisimswsumistismemmpmsssssmismisiss
do.: do.:
o) [  HE S S ———
do.: do.: 457, Alberton Native
Location :
do.: do.: 403, Alberton Native
LOCatioN...ceiireciiecinire s e
do.: do.: -
Location
do.: do.:
Location
do.: do.:
Location......
do.: do. Alberton
[ To7=1 (1o o PPN
do.: do.:
Location.
do.; do.:
LoCation. ...
do.: do.: Alberton
Location
do.: do.:
Location
do.: .do.:
L OGO ssmmsesisminmsmsmsmsssiermspmssess
do.: do.: Alberton
Location.....
do.: do.:

Location

318, Alberton

Alberton

Alberton

Alberton

503, Alberton Native

No.

15
16
17
18
19
20
21
22
23

‘24

25
26
27
28

30
31
32
33
34
35
36

37

38

40

4

42

45

47

48

49

50

No.

24729
24729
24729
.24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729

24729

24729
24729
24729
24729
24729
24729

24729
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1023 Restitution of Land Rights Act (22/1994): 1048 Restitution of Land Rights Act (22/1994):
Claim for restitution of land rights: Stand Claim for restitution of land rights: Stand
300A, Alberton Native Location............... 26 24729 5086, Alberton Native Location................. 51 24729
1024 do.: do.: Stand 356, Alberton Native 1049 do.: do.: Stand 27, Alberton Native
Lpealion:, cacisiseesamasisien i 27 24729 LoCatioN ..o b2 24729
1025 do.: do.: Stand 307, Alberton Native 1050 do.: do.: Stand 201, Alberton Native
LOCAHON. . iiiipmaisbis st it et .28 24729 LOGAHON. ...eervrrvrereeraecssenasces s sesmsassaesnes . 53 24729
1026 do.: do.: Stand 312C, Alberton Native 1051 do.: do.: Stand 473, Alberton Native
LOCAHON. 1.vvvsrrvisse s e 29 24729 LOGAHON. c.cvevvesecessnresessesssesessssssnsesnsses 54 . 24729
1027 fo-i 30»1 Stand 338A, Alberton Native A sl 1052 do.: do.: Lot 1684, Alexandra....... 55 24729
OCAUOM ..o 1053 do.: Lot 1725, Alexandra.......... 56 24729
1028 do.. do.: Stand 448, Alberton Native 1054 - do.: do.: Lot 480, Alexandra..... .. 57 24729
Location... : .. 31 24729 1055 do.: do.: Lot 405, Alexandra.................... 58 24729
1029 do.: do.: Stand 502, Alberton Native 1056 do.: do.: Lot 90, Alexanda......ccccccesnnn. 59 24729
Locatlon ................................................... 32 24729 1057 Hes“tution of Land Rights Act (22};1 994):
1030 ﬂg;at?o?';: Stand 127, Alberton Native g8 Claim for restitution of land rights: Lot
388, Alexandra ... vcieiviininininniienn 60 24729
1031 Eggat?o?'r Stand 318, Alberton Native - 1323 £_:go_:t01 ?gg ﬁ:exangra ____________________ g; gggg
g i .do.: Lo ,Alexandra........ooeeeaie.
TeE Hos fou s 88, Alberan: T P —" 1060 do.: do.: Lot 2786 (formerly Lot No. 906),
1033 do.: do.: Stand 126, Alberton Native s 24720 1061 géexgdrﬁot1544Alexandra """"""""" 23 gi;gg
e =] i) 1S s ity ’
1034 do.: do.: Stand 212, Alberton Native 1062 do.ido.ELot 361, Alexandra........oeeeeees 65 24729
LOGEHOR o e 37 24729 1063 do.: do.: Lot 406, Alexandra.........oeusens 66 24729
1035 do.: do.. Stand 457, Alberton Native L gz-;ﬁ-; tﬁi i i:gigﬁg::--- = =
1036 I&giaté%r?;"Stand .:103, Alberton Native B 24 1066 do.: do.: Lot 651, Alexandra..... 69 24729
LOGRHION e ooeooeoooeoeoeoooe 39 24729 1067 do.: do.: Lot 2043, Alexandra... 70 24729
1037 do.: do.: Stand 340, Alberion Native 1068 do.: do.: Lot 2120, Alexandra... w71 24729
Location . 40 24729 1069 do.: do.: Lot 88, Alexandra.................._.... 72 24729
1038 do.: do.: Stand 315, Alberton Native 1070 do.: do.. Stand 112, Alberton Native
LocatioR: i mmanmpmasi i 41 24729 LOGAHON  vursmsasrensmesssommemssismamassesssesmesnnnia 73 24729
1039 do.: do.: Stand 424, Alberton Native 1071 do.: do.: Stand 146, Alberton Native
LOGation_.......comsunmmmmmiicissiviesseisiies 42 24729 Location........ccoceerinenennisrenesesieisnnns e 74 24729
1040 do.: do.: Stand 159, Alberton Native 1072 do.: do.: Stand 131, Alberton Native
{0 1 1o U 43 24729 LOCATION. .cveereeeme et e e e 75 24729
1041 do.: do.: Stand 303, Alberton Native 1073 do.: do.: Stand 42, Alberton Native
LOCALION.....coi i 44 24729 LoCation. ... e 76 24729
1042 do.: do.: Stand 71, Alberton Native 1074 do.: do.: Stand 261, Alberton Native
Eocalion: wrssismmninssnnaany 45 24729 Location. ... 77 24729
1043 do.: do.: Stand 29, Alberton Native 1075 do.; do.: Stand 319, Alberton Native
Logation: . cnmnunnannaminmnming 46 24729 Logatian: ... i 78 24729
1044 do.: do.: Stand 205, Alberton Native 1076 do.: do.: Stand 37, Alberton Native
LOCRHON. i 47 24729 Loecation:: s s nrmnmmas 79 24729
1045 do.: do.: Stand 196, Alberton Native 1077 do.: do.: Stand 34, Alberton Native
[ o T[] S, 48 24729 1o T, 80 24729
1046 do.: do.: Stand 451, Alberton Native 1078 do.: do.: Stand 9, Alberton Native
LOCRHION. .o - 49 24729 o I 81 24729
1047 do.: do.: Stand 503, Alberton Native 1079 do.: do.: Stand 58, Alberton Native
Locallon.................._............................:.... 50 24729 LOOAtON oo i s eaas 82 24729
1048 50" do.: Stand 506, Alberton Native I 1080 do.: do.: Stand 189, Alberton Native
1049 do. Go- Stand 7, Alberion Nave | e e g B50 20R
'Loé-ation“ ’ 52 24799 1081 Eo.: tc‘:i(:b.: Stand 190, Alberton Native 64 24725
"""""""""""""""""""""""""" BEHHOM st S
) gg;at?(fr;' diend Sl hbedpn Nelk® g 1082 go. co: Stand 110, Alberton Native o urms
: RN
- ﬂgcat?c?nStandwsmbemnNam 54 24729 1083 do.:do.x Biand 485, Alberton Natve
1052 do.; do.: Lot 1684, Alexandra..... 55 24729 Location... oo 86 24729
1053 do.: Lot 1725, Alexandra.......... 56 24729 1084. do.: da.: Stnd 100, Albertan: Netive
1054 do.: do.: Lot 480, Alexandra................. 57 24729 Location s & s
1055 do.: do.: Lot 405, Alexandra.............. 58 24729 1085 do.: do.: Stand 469, Alberton Native
1056 do.: do.: Lot 90, AleXandra...........cc..ccc.. 59 24729 LOCAHON. .ovvovvsersssntnnnvcreci _ 88 24729
1057 Restitution of Land Rights Act (22/1994): 1086 do.: do.: Stand 185, Alberton Native
Claim for restitution of land rights: Lot LOCEHON. ...ttt s 89 24729
388, AIEXANAIE ...c.vvvererreenrreenrsernseseresnns 60 24729 1087 do.. do.. Lot 107, Racecourse,
1058 do.: do.: Lot 336, Alexandra............eue. 61 24729 Johannesburg ... 90 24729
1059 do.: do.: Lot 137, Alexandra...........ce...... . 62 24729 1088 do.: do.. Lot 112, Racecourse,
1060 do.: do.: Lot 2786 (formerly Lot No. 906), - Johannesburg ... 91 24729
AleXaNdra s rnsismisiiom et 63 24729 1089 do.: do.: Portion 25 of portion K of Lot
1061 do.: do.: Lot 1544, Alexandra.........cceeve.. 64 24729 No. 97, Klipriviersoog Estate,
1062 do.: do.: Lot 361, Alexandra.......cccceeeenee 65 24729 Johannesburg ... 92 24729
1063 do.; do.; Lot 406, Alexandra....... 66 24729 1080 do.: do.: Portion of Lot No. 75, :
1064 do.: do.: Lot 2634, Alexandra 67 24729 Racecourse, Johannesburg ..........cooeeeee.. 93 24729
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1065 Restitution of Land Rights Act (22/1994): 1091 Restitution of Land Rights Act {22/1994):
Claim for restitution of land rights: Lot Claim for restitution of land rights: Lot 66,
1261, Alexandra 68 24729 Racecourse, Johannesburg ........c.c......... 94 24729
1066 do.: do.: Lot 651, Alexandra..........cceeee 69 24729 1092 do.: do.: Stand 57, Eastern Naﬂve
1067 do.: do.: Lot 2043, Alexandra " 70 24729 Township 95 24729
1068 do.: do.: Lot 2120, Alexandra w71 24729 1093 do.: do.: Stand 53, Eastern Native
1069 do.: do.: Lot 88, Alexandra..............cceneie. 72 24729 Township . 96 24729
1070 do.: do.: Stand 112, Alberton Native 1094 do.: 'do.: Stand 220, Eastern Native '
LOCALION. ... .coreeeeereerererierarereesesessrasssesesseres 73 24729 Township e 97, 24729
1071 do.: do.: Stand 146, Alberton Native 1095 do.: do.: Stand 225, Eastern Native -
LOCAHION....cve et 74 24729 Township 98 24729
1072 do.: do.: Stand 131, Alberton Native 1096 do.: do.: Stand 204, Eastern Native
62T s11 o) s Iepe o ooy sy ot o 75 24729 Township v .99 24729
1073 do.: do.: Stand 42, Alberton Native 1097 do.: do.: Stand 240, Eastern Native
LoeatbOn: e s ity s 76 24729 Township ..... 100 24729
1074 do.; do.: Stand 261, Alberton Native 1098 do.: do.: Stand 189, Eastern Native '
Location 77 24729 Township 101 24729
1075 do.: do.: Stand 319, Alberton Native 1099 do.: do.: Stand 420, Eastern Native
Loeation::u s namsssmnngngi 78 24729 TOWRSHID s b 102 24729
1076 do.: do.: Stand 37, Alberton Native 1100 do.: do.: Stand 232, Eastern Native
Logation s snnnengmrnnaasimeey 79 24729 Township 103 24729
1077 do.: do.: Stand 34, Alberton Native 1101 do.: do.: Stand 161, Eastern Native
: Location . B0 24729 Township ....... s 104 24729
1078 do.: do.: Stand 9, Alberion Native 1102 do.: do.: Stand 390, Eastern Native
LOBAHON . cosvcsisimusmmmsisisismvisisminsiyssise: 81 24729 TOWNGRIP:c.ocisicsmsim s 105 24729
1078 do.; do.: Stand 58, Alberton Native 1103 do.: do.: Stand 535, Eastern Native
LOBAON: i s 82 24729 TONVIIS D s cavssiss sansminsinis o i vianine igges 106 24729
1080 do.: do.: Stand 189, Alberton Native : 1104 do.: do.: Stand 68, Eastern Native
LOGEHON cssssmescasemssssnmssmussnessmarismsvanists 83 24729 TOWNSKID suosussscnsnssimincisscnissinvsisassonspassasson 107 24729
1081 do.: do.: Stand 190, Alberton 'Native 1105 do.: do.: Stand 134, Eastern Native
Location..... 84 24729 GF0]) g1 |1 S 108 24729
1082 do.: do.: Stand 110, Alberton Naiive 1106 do.: do.: Stand 576, Eastern Native
Location _ . . 85 24729 o)) || TR O ——— 109 24729
1083 do.: do.. Stand 485, Alberton Native 1107 do.: do.: Stands 206 (526), 397 (77), 489
' Location . 86 24729 and 759, Pageview 110 24729
1084 do.: do.: Stand 100, Alberton Native ; 1108 do.: do.: Stand 658 (338), Pageview ...... 112 24729
Location _ 87 24729 1109 do.: do.: Stand 406 (86), Pageview ........ 113 24729
1085 do.: do.: Stand 469, Alberton Native 1110 do.: do.: Portion 2 of portion A of Lot No.
Location TR S A S o e i 88 24729 178, Lady Selborne 114 24729
1086 do.: do.: Stand 185, Alberton Native 1111 do.: do.: Lot 314, Lady Selbomne............. 115 24729
Location 89 . 24729 1112 do.: do.: Portion 2 of Lot No. 310, Lady
1087 do.: do.: Lot 107, Racecourse, ' Selborne 116 24729
' Johannesburg ......ccovvecieenvcisiviesesseennns 90 24729 1113 do.: do.: Portion D of Lot 102, Lady
1088 do.: do.: Lot 112, Racecourse, Selborne ..o s - 117 24729
' Johannesburg 91 24729 1114 do.: do.: 1/2 Share in and to Portion Aof
1089 do.: do.: Portion 25 of portion K of Lot Lot 413, Lady Selborme........cceeeermrerrrenes 119 24729
No. 97, Klipriviersoog Estate, 1115 do.: do.: Portion 1 of Lot 39, Lady
Johannesburg ......cccevveeeeceeerencee 92 24729 L27=1] oo T OO TR 120 24729
1090 do.: do.: Portion of Lot No. 75, _ 1116 do.: do.: Fiemannmg extent of Lot 184,
Racecourse, Joharinesburg ...........cccvee. 93 24729 Lady Selborne.......ccovvriiencrennns T 121 24729
1091 do.: do.. Lot 66, Racecourse, - _ 1117 Restitution of Land Rights Act (22/1994):
Johannesburg ... 94 24729 Claim for restitution of land rights:
1092 do.: do.: Stand 57, Eastern Native Remaining extent of portion A of Lot 199,
_ TOWNISHIR wvussusssimisisiivnisismsmssviimsainsivi 95 24729 Lady Selborne.......ccooeevceeeeamrnenee 123 24729
1093 do.: do.: Stand 53, Eastern Native ) 1118 do.: do.: Remaining extent of portion 13
B0 e o S —. T 96 24729 {a portion of Portion B) of Lot No. 166, .
1094 ‘do.: do.: Stand 220, Eastern Native Lady Selborne 124 24729
Township : . 97 24729 1119 do.: do.: Certain remaining extent of
1095 do.: do.: Stand 225, Eastern Native portion A of Lot 121, Lady Selbome ....... 126 24729
Township ........ 98 24729 1120 do.: do.: Portion 10 of Lot 59, Evaton..... 127 24729
1096 do.: do.: Stand 204, Eastern Native 1121 do.: do.: Lot 701, Benoni Old Location... 128 24729
: Township ..... 99 24729 1122 do.: do.: Lot 1093, Benoni Old Location. 129 24729
1097 do.: do.: Stand 240, Eastern Native 1123 do.: do.: Lot 585, Benoni Old Location... 130 24729
B[] [ 1 1] o L ————— 100 24729 1124 do.: do.: Lot 79, Benoni Old Location ..... 131 24729
1098 do.: do.: Stand 189, Eastern Native 1125 do.: do.: Lot 924, Benoni Old Location... 132 24729
TOWNSNIP ceveeeereeeeeeem e 101~ 24729 1126 do.: do.: Lot 1011, Benoni Old Location.. 133 24729
1098 do.: do.: Stand 420, Eastern Native 1127 do.: do.: Lot 694, Benoni Old Location... 134 24729
TOWNSHIP 1. 102 24729 1128 do.: do.: Lot 3B, Eastwood..........cccoeeuenee 135 24729
1100 do.: do.: Stand 232, Eastern Native ; ) 1129 do.: do.: Portion 1 of Lot 28, remaining
TOWNSHIP ..ot 103 24729 extent of Lot 28, undivided 1/2 share in
1101 do.: do.: Stand 161, Eastern Native Lot 13 and Portion 1. of Lot 32, East-
Township 104 24729 WO, 1 vwsiciassnsisinmsssnsimsssnsisss togsmss sesbs 137 24729
1102 do.: do.: Stand 390, Eastern Native 1130 do.: do.: Lot 231, Eastwood........ccccceu.. 139 24729
TOWNSHIP weeeeeiecreeeseeeaeeeesesssnssesassessesens 105 24729 1131 do.: do.: Lot 190, Eastwood .........c.ccvuee. 140 24729
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1103 Restitution of Land Rights ‘Act (22/1994): 1132 Restitution of Land Rights Act (22;'1_994]:
Claim for restitution of land rights: Stand Claim for restitution of land rights:
535, Eastern Native Township ................ 106 24729 Remaining extent of Lot 204,
1104 do.: do.: Stand 68, Eastern Native Eastwood i iimianninnnaniiiig 142 24729
TOWNSAIG w.syusnisissvussuonsssvivsssssisss s 107 24729 1133 do.: do.: Lot 224, Eastwood............oeeee. 144 24729
1105 do.: do.: Stand 134, Eastern Native 1134 do.: do.: Lot 191, Martindale 146 24729
TOWNSNIP .coiinrniin s sersenre e 108 24729 1135 do.: do.: Lots 137, 138, 139, 140, 141
1106 do.: do.: Stand 576, Eastern Native and 142, Sophiatown .........ccccomnaiionens 147 24729
TOWNSHIP .ot s 109 24729 1136 do.: do.: Lot 48, Sophiatown .. 148 24729
1107 do.: do.: Stands 206 (526), 397 (77), 489 1137 do.: do.: Lot 275, Sophiatown ................. 149 24729
and 759, PAgeVIEW .......ccoverurresicresianes 110 24729 1138 do.:.do.: Stands 1167, 922, 511, 1424,
1108 do.: do.: Stand 658 (338), Pageview ...... 112 24729 631, 1516, 159, 691, 86 and 495,
1109 do.: do.: Stand 406 (86), Pageview ........ 113 24729 PEYTIGVIND sy iusuvssissiins soisasiosssinsicmiaavssonss 150 24729
1110 do.: do.: Portion 2 of portion A of Lot No. 1139 do.: do.: Lot 41, Willem Klopperville
178, Lady Selbome ......icevvecrnniuecrenins 114 24729 AT oo vossosvmiimuimayatisssissassinsssaiasnsvsgs 151 24729
1111 do.: do.: Lot 314, Lady Selborne............. 115 24729 1140 do.: do.: Lot 104, Willem Kiopperville
112 csio‘lggo‘: Portion 2 of Lot No. 310, Lady "6 24729 4411Q T 152 24729
(=110 0 1 1= PR N 1141 do.; do.: Lot 776, Willem Klopperville
1113 do.: do.: Portion D of Lot 102, Lady 4411Q ., 153 24729
ba2] | o oy o T —— v 17 24729 1142 do.: do.: Lot 542, ‘Willem Kloppervilie
1114 do.: do.: 1/2 Share in and to Portion A of VS 1o DO 154 24729
Lot 413, Lady $elborne .......................... 119 24729 1143 do.: do.: Lot 22, Willem Kloppenﬂlle
1115 do.: do.: Portion 1 of Lot 39, Lady VY1 e DI 155 24729
SeI00Me ..o s s sissinissninns 120 24729 1144 do.: do.: Lot 102, Willem Klopperville
1116 do.: do.: Remaining extent of Lot 184, o I e . 166 24729
Lady Salbome . nsnmiiiuisiaminm: 121 24729 1145 do.: do.: Lot 13, Wiliem Klopperville
1117 Restitution of Land Highis Act (22}'1 994): A411Q i m.f)p 157 24729
Claim for restitution of land rights: 1146 do.: do.: Lot 13, Willem Klopperville
Remaining extent of portion A of Lot 199, : T A 158 24729
Lady SEIBOME s srisessmmrsnmens e Lo L 1147 do.: do.: Lot 512, Wilem Klopperville
1118 do.: do.: Remamnjg extent of portion 13 4411Q ... T 159 24729
{13;’;;’;0%?”"’“ ool LebNecdO8 4729 1148 do.. do.: Lot 241, Willem Klopperville
R T TN .. 160 24729
1119 do.:‘do.: Certaining remaining extent of . 1149 do. do.- Lot 782, Willem Klopperville
portion A of Lot 121, Lady Selborne ....... 126 24729 4411Q 161 24729
1120 do.: do.: Portion 10 of Lot 59, Evaton..... 127 24729 o
1121 do.: do.: Lot 701, Benoni Old Location ... 128 24729 1150 22'1'“5’"" Lot 962, Wilem Kioppenvile .
1122 do.: do.: Lot 1093, Benoni Old Location. 129 24729 1151 do.: doLot 130, Willemn Klgbpervili;
1123 do.: do.: Lot 595, Benoni Old Location... 130 24729 44:|'|Q - ’ 163 24729
1124 do.: do.: Lot 79, Benoni Old Location ..... 131 24729 ; ; : : 3
1125 do.: do. Lot 924, Benoni Old Location... 132 24729 a2 32'{,3"" COCARER. VMG GRS ) s
1126 do.: do.: Lot 1011, Benoni Old Location.. 133 24729 i ; :
1127 do.: do.: Lot 694, Benoni Old Location ... 134 24729 e gou godilel B2, Willem Rompepile e
1128 do.: do.: Lot 3B, Eastwood ......ccccueerennnnes 135 24729 L e g SR e
1129 do.: do.: Portion 1 of Lot 28, remaining 1154 gi;l'lgc' Lot 325, Willem Kiopperville 166 24729
extent of Lot 28, undivided 1/2 share in i S s R i
Lot 13 and POnlon 1 of Lot 32, East- 1155 do.: do.: Lot 393, Willem Kloppenﬂ e
wood... 137 24729 441.|Q ’ 613Will 7 : 167 24729
1130 do.: do.: Lot 231, Eastwood 139 24729 1156 do.: do.: Lot o Wioppanle | e
1131 do.: do.: Lot 190, Eastwood 140 24729 441‘1(] g .w“ KI -
1132 do.: do.: Remaining extent of Lot 204, 1157 g:;l"(g“ ot 278, Wilem Klopperville s A
Eastwood «annnnaainiantiiamas 142 2dy0g 0 o FEUOdGhaiiivedncies e S
1133 do.: do.: Lot 224, Eastwood ... w144 24729 1158 do.. do.: Lot 653, Willem Kioppervill
1134 do.: do.: Lot 191, Martindale ..........c.ccuuee 146 24729 441‘10 .................................................... 170 24729
1135 do.: do.: Lots 137, 138, 139, 140, 141 1159 do.: do.: Lot 182A, Willem Klopperville
and 142, SOPhIGLOWN ......vc.ceeeceevereveenenne 147 24729 441Q s 171 24729
1186 do.: do.: Lot 48, Sophiatown...... 148 24729 1160 do.: do.: Lot 1063, Willem Kioppervile -
1137 do.: do.; Lot 275, Sophiatown 149 24729 4411Q s 172 24729
1138 do.: do.: Stands 1167, 922, 511, 1424, 1161 do.: do.: Remaining extent of Lot 64,
631, 1516, 159, 691, 86 and 495, ClaremONt. ... 173 24729
PAYNEVIE ....ovvirereres e vireres et essenseeas 150 24729 1162 do.: do.: Portion A of Lot 45, Claremont.. 174 24729
1139 do.: do.: Lot 41, Willem Kloppervilie 1163 do.: do.: Portion 23 of Lot 36, Claremont 175 24729
AATIEY vnvsarsssnsspnsammasssrspsmsessmsesnnmisssssvsas ens 151 24729 1164 do.: do.: Portion 21 of Lot 36, Claremont 177 24729
1140 do.: do.: Lot 104, Willem Kiopperville Hgg go‘: go‘: Eogion 520& Li?‘tgé Cé?remon;{ 1;? ggg
AATIQ o e b 152 24729 o.: do.: Portion ot 36, Claremo
1141 do.: do.: Lot 776, Willem Klopperville 1167 do.: do.: Lot 183B, Willem Kiopperville... 182 24729
<1 T 1o N P et 153 24729 1168 do.: do.: Lot 24, Willem Klopperville ....... 183 24729
1142 do.: do.: Lot 542, Willem Klopperville 1169 do.: do.: Lot 108, Willem Klopperville ..... 184 24729
¥ |t D E S i o PRt 154 24729 ‘1170 do.: do.: Lot 7B, Willem Klopperville....... 185 24729
1143 do.: do.: Lot 22, Willem Klopperville 1171 do.: do.: Lot 283, Willem Kiopperville ..... 186 24729
L 155 24729 1172 do.: do.: Lot 116A and Lot 116B, Willem
1144 do.: do.: Lm 102 Willem Klopper\ﬂlle Klopperville........cconreeruinnn. 187 24729
AT wvivisvsnsciniinsmmmmnsssssgssissinasim avrens 156 24729 1173 do.: do.: Lot 1131 and Lot 1148, Wllem
1145 do.: do.: Lot 13, Willem Klopperville Klopperville........cccoovvrieniverenens 188 24729
AATIQ e s 157 24729 1174 do.: do.: Lot 361, Willem Klopperville ..... 189 24729
1146 do.: do.: Lot 13, Willem Klopperville 1175 do.: do.: Lot 860, Willem Klopperville ..... 190 24729
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1147 -

1148
1149
1150
1151
1152
1153
1154
1155
1156
1157
1158
1159
1160
1161
1162
1163
1164
1165
1166
1167
1168
1169
1170
1171
1172
1173
1174

1175
1176

177
1178
- 1179

1180
1181
1182
1183
1184
1185
1186
1187
1188
1189
1190
1191

1192

Page Gazelte

No. No.
AN s sissinssemmsimsrnnney 108 24729
do.: do.: Lot 512, Willem Klopperville
A Qs g rinrarsrmmnssmsoneivinsrsmarse vasionnssis avie 159 24729
do.: do.: Lot 241, Willem Klopperville
4411Q v 160 24729
do.: do.! Lot 782, Willem Klopperville -
4411Q ........ 161 24729
do.: do.: Lot 962, Willem Kilopperville
4411Q S 162 24729
do.: do.: Lot 130, Willem Klopperville
4411Q . 163 24729
do.: do.: Lot 1026, Willem Klopperville
4411Q ........ 164 - 24729
do.: do.: Lot 6802, Willem Klopperville
| 165 24729
do.: do.: Lot 325 Willem Klopperville
4411Q ..... 166 24729
do.: do.: Lot 393, Willem Klopperville
421 | RO Z—— 167 24729
do.: do.: Lot 613, Willem Klopperville :
A471Q oo 168 24729
do.: do.: Lot 278, Willem Klopperville
4411Q 169 24729
do.: do.: Lot 653, Willem Kloppervill
4411Q .. 170 24729
do.: do.: Lot 182A, Willem Klopperville
4411Q 171 24729
do.: do.: Lot 1063, Willem Klopperville
4411Q .o 172 24729
do.: do.: Remaining ex‘lem of Lot 64,
ClardmOnT: s, sy 173 24729
do.: do.: Portion A of Lot 45, Claremont.. 174 24729
do.: do.: Portion 23 of Lot 36, Claremont ~ 175 24729
do.: do.: Portion 21 of Lot 36, Claremont 177 24729
do.: do.: Portion D of Lot 18, Claremont. 179 24729
do.: do.: Portion 22 of Lot 36, Claremont. 181 24729
do.: do.: Lot 183B, Willem Kiopperville... 182 24729
do.: do.: Lot 24, Willem Klopperville ....... 183 24729
do.: do.: Lot 108, Willem Klopperville ..... © 184 24729
do.: do.: Lot 7B, Willem Klopperville ....... 185 24729
do.: do.: Lot 283, Willem Klopperville ..... 186 24729
do.: do.: Lot 116A and Lot 116B, Willem
Klopperville........... 187 24729
do.: do.: Lot 1131 and Lot 1148, Willem
Kiopperville 188 24729
do.: do.: Lot 361, Willem Klopperville ..... 189 24729
do.: do.: Lot 860, Willem Klopperville ..... 190 24729
Restitution of Land Rights Act (22/1994):
Claim for restitution of land rights: Lot-
161, Willem Klopperville........c.ccoerevarennin 191 24729
do.: do.: Lot 308, Willem Klopperville ..... 182 24729
do.: do.: Lot 866, Willem Klopperville ..... 193 24729
do.: do.: Lot 116B, Willem Klopperville ... 194 24729
do.: do.: Lot 609, Willem Kiopperville ..... 195 24729
do.: do.: Lot 505, Willem Kiopperville ..., 196 24729
do.: do.: Lot 122B, Willem Klopperville... 197 24729
do.: do.: Lot 1016, Willem Klopperville ... 198 24729
do.: do.: Lot 851, Willem Klopperwlle
444iQ ..... 199 24729
do.: do Lot 331, Willem Kloppemlle
A441Q .o 200 24729
do.: do.: Lot 624 and Lot 760, Willem
Klopperville 4441Q...........ccvrvveerernrerennns 201 24729
do.: do.: Lot 364, Willem Klopperville
4441Q ....... _ e 202 24729
do.: do.: Lot 196, Willem Klopperville 2
$BANQ i R 203 24729
do.: do.: Lot 1188, Willem Klopperville
AAAIY i s e 204 24729
do.; do.: Lot 106, Willem Klopperville
B v 205 24729
do.: do.: Lot 1165, Willem Klopperville
AR o cuissivimsinioninisvaiissinsintasiassesiminsingines 206 24729
do.: do.: Stand 1235, Brakpan Old
Location..... 207 24729

No.
1176
177
1178
1179
1180
1181
1182
1183
1184
1185
1186
1187
1188
1189
1190
1191
1192
1193
1194
1195
1196

1197
1198

1199
1200
1201
1202
1203
1204
1205
1206

1207

1208
1209
1210
1211
1212
1213
1214
1215
1216

Bladsy Koerant

Restitution of Land Rights Act (22/1994):
Claim for restitution of land rights: Lot
161, Willem Klopperville..........cimiine
do.: do.: Lot 308, Willem Kiopperville .....
do.: do.: Lot 866, Willem Klopperville .....
do.: do.: Lot 116B, Willem Klopperville ...

do.: do.: Lot 609, Willem Klopperville .....
do.: do.: Lot 505, Willem Klopperville .....
do.: do.: Lot 122B, Willem Klopperville....
do.: do.: Lot 1016, Willem Klopperville ...
do.: do.: Lot 851, Willem Klopperville
BN iiviasiinsimsssvsssssmsiissi s o
do.: do.: Lot 331, Willem Kloppervilie

7 - 11 [ S S S ———

do.: do.: Lot 624 and Lot 760, Willem
Klopperville 4441Q.........ocoorieeeeereee

do.: do.: Lot 364, Willem Klopperville
4441Q .
do.: do.: Lot 196, Willem- Klopperville
444I1Q

do.: do.: Lot 1188, Willem Klopperville
AAAEY oo s R
do.: do.: Lot 106, Wilem Klopperville
3 R P T
do.: do.;: Lot 1165, Willem Klopperville
AAANCY vomarmmacnimmssms T i
do.: do.: Stand 1235, Brakpan Old
Location

do.: do.: Stand 1558, Brakpan Old
Location......oveevnenninrseneenes

do.: do.: Stand 201, Brakpan Old
LOCAHON ... e e
do.: do.: Stand 225, Brakpan Old
Location. o imnasmam i
do.: do.: Stand 1333, Brakpan OQld
Logation . e b mmsimsnimmm i
do.: do.: Stand 17, Brakpan Old Location
do.: do.: Stand 2106, Brakpan Old -
LOCAHON ... anne
do.: do.: Stand 1222, Brakpan Old
Location... o
do.: do.: Stand 1122, Brakpan Old
Lotabion oo mamsansamnt

do.: do.: Stand 1122, Brakpan Oid
Legaton - nimmmmanamanieigs
do.: do.: Stand 766, Brakpan Old
Location...qivsesisassis s sz
do.: do.. Stand 230, Brakpan Old
Location ...t eeeen -
do.: do.: Stand 1383, Brakpan Old
[ TeT= 1 1o R
do.: do.: Stand 1595, Brakpan Old
Location

do.: do.: Stand 1842, Brakpan Old
Location............. T T e
do.: do.: Stand 202, Brakpan Old
Location.....

do.: do.: Stand 1267, Brakpan Oid
| BoTol o] o A —
do.: do.: Stand 618, Brakpan Old
[ ToT= (o] o OO
do.: do.: Stand 1024, Brakpan Oid
LOCAHON. ...
do.: do.: Stand 1106, Brakpan Old
Location

do.: do.: Stand 261, Brakpan Old
LOCatioN....ocriieni s
do.: do.: Stand 1615, Brakpan Old
Location..........

do.: do.: Stand 710, Brakpan Oid
Location.....cuvvnieinainns

do.: do.: Stand 326, Brakpan Old
Location:.cusdiaammnannsimnnsaiiami
do.: do.:. Stand 418, Brakpan Old
Location T

No.

191
192
193
184
195
196
197
198
198
200
201
202
203
204
205
206
207
208
209
210

21
212

213
214
215
216
217
218

219

220

221
222
223
224
225
226
227

228

229
230
231

No.

24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729

24729
24729

24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
24729
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No. No.  No. e No.  No.
1193 Restitution of Land Rights Act (22/1994): 1217 Restitution of Land Rights Act (22/1994):
Claim for restitution of land rights: Stand Claim for restitution of land rights: Stand
1558, Brakpan Old Location ..........ccceeen. 208 24729 1880, Brakpan Old Location .. 232 24729
1194 do.: do.: Stand 201, Brakpan Old 1218 do.: do.: Stand 870, Brakpan old
LOCatON. e oriceac .. 209 24729 LOGAHON....cceeeerirrcrniricrinnis e nsrseraens 233 24729
1195 do.: do.: Stand 225, Brakpan Old - 1219 do.: do.: Stand 630, Brakpan OIld
[ o071 1o o FO O SO 210 24729 Location......oeeeeeeeceeeeeee e 234 24729
1196 do.: do.: Stand 1333, Brakpan Old 1220 do.: do.: Stand 1719, Brakpan Old
Location... 211 24729 Location.....ccieviicieiiieescninnnne 235 24729
1197 do.: do.: Stand 17, Brakpan Old Locatlon 212 24729 1221 do.: do.: Stand 1190, Brakpan OId
1198 do.: do.: Stand 2106, Brakpan Old [aTor= o] NN 236 24729
LoBatlon ..o 213 24729 1222 do.:do.: Stand 31, Brakpan Old Locatlon 237 24729
1199  do.: do.: Stand 1222, Brakpan Old "1223 do.: do.: Stand 388, Brakpan Old
L OC IO csssips asiiss inmsspmesssasm s s 214 24729 LOcation susssipmmsrmissisisi 238 24729
1200 do.: do.: Stand 1122, Brakpan Old 1224 do.: do.: Stand 78, Brakpan Old Location 239 24729
e L — 215 24729 1225 do.: do.: Stand 2142, Brakpan Old
1201 do.: do.: Stand 1122, Brakpan Old Logation s inas i 240 24729
; LOCatioN...ccc i e 216 24729 1226 do.: do.: Stand 89, Brakpan Old Location 241 24729
1202 do.: do.: Stand 766, Brakpan Old 1227 do.: do.: Stand 102, Brakpan Old
e Tox= 7o) o PO SOURTSRR 217 24729 LOCATION . cvteriereeenereeeerenressnssesssensneesssnassens 242 24729
1203 do.: do.: Stand 230, Brakpan Old 1228 do.: do.:. Stand 439, Brakpan Old
o ToT: {1 o FO SRR 218 24729 LOCAHON. ...vrveveeeererererrsererenses 243 24729
1204 do.: do.: Stand 1383, Brakpan Old 1229 do.: do.: Stand 343, Brakpan old
LOCAHOM ce1eveees et 219 24729 LOCAHON ...covvitiernsrenreienanressrensesreenasremsersane 244 24729
1205 do.: do.: Stand 1595, Brakpan Old 1230 do.: do.: Stand 85, Brakpan Old Location 245 24729
Legallon.....cciaismmismaninsnanimg 220 24729 1231 do.: do.: Stand 1639, Brakpan Old
1206 do.: do.. Stand 1842, Brakpan Old Location ................................................. 246 24729
Locations. i i atanagg 221 24729 1232 do.: : Stand 1084, Brakpan Old
1207 do.: do.: Stand 202, Brakpan Oid Locat]gn _____________ D47 24729
Location . 222 24729 1233 do.: do.: Stand 1349, Brakpan old
1208 do.: do.: Stand 1267, Brakpan Old LOCEHOM e eee oo seris 248 24729
Location S 223 24729 1234 do.: do.: Stand 44, Brakpan Old Location 249 24729
1209 do.: do.: Stand 618, Brakpan Old 1235 Restitution of Land Rights Act (22/1994):
LOCAHON ...oriririresras s . 224 24729 Claim for restitution of land rights: Stand
1210 do.: do.: Stand 1024, Brakpan Old . 1592, Brakpan Old Location .................. 250 24729
LOCAHION....o.vrvrersniessemenansirinnes . 225 24729 1236 do.: do.: Stand 1971, Brakpan Old
1211 do.: do.: Stand 1106, Brakpan Old : LOCANON. 1.1 vvvecveeres s sesesssnsassnsssssnssessesssseees 251 24729
Location.........ccoovcvuicieriinnnn: . 226 24729 1237 do.: do.: Stand 1806, Brakpan Old
1212 do.: do.: Stand 261, Brakpan Old T 1Y T 252 24729
{0 oz 11 o] n PR T. .. ROS 227 24729 1238 do.: do.: Stand 399, Brakpan Old
1213 do.: do.: Stand 1615, Brakpan Old LOCAHON  cvvvevrveeareeeerse s ssrnssnssranssssesssoes 253 24729
Location................... . 228 24729 1239 do.: do.: Stand 671, Brakpan Old
1214 do.: do.: Stand 710, Brakpan Old LOCAHON. v.vvveveeresereressesseescssessesssessssesenes 254 24729
* Location..... . 229 24729 1240 do.: do.: Stand 1590, Brakpan Old
1215 do.: do.: Stand 326, Brakpan Old LOCAHON .1 vvveeveereseesersssmssssmsssasnsressessssnses 255 24729
Location..... . 230 24729 1241 do.: do.. Stand 1148, Brakpan Old
1216 do.: do.. Stand 418, Brakpan Old - B T 256 24729
Location............. w231 24729 1242 do.: do.: Stand 129, Brakpan Old
1217 do.: do.: Stand 1880, Brakpan Old P ... D957 24799
Location..... .. 232 24729 1243 do.: do.: Stand 2106, Brakpan Old
1218 do.: do.: Stand 870, Brakpan Old Location.... e 558 24729
LOCAHOM. ovtarssssriisnsirssnsssssss s 233 24729 1244 do.: do.: Stand 1121, Brakpan Old
1219 do.: do.: Stand 630, Brakpan Old NS cccisciassoisiapisssinipiimiatonis wmdsaisiss 1259 24729
Location............ ms E9R RARER 1245 do.. do.: Stand 483, Brakpan Old
1220 do.: do.: Stand 1719, Brakpan Old Lot e 260 24729
LOGEON...cvseeer w e 233 24700 1246 do.: do.: Stand 380, Brakpan Old
1221 do.: do.: Stand 1190, Brakpan Old Location 261 24729
L OGO cvivvincimssswapis i s s avssuaieis 236 24729 1272 ReBtIlLI"{.)FIl .C‘ilf‘ ‘ll_‘aﬂi:la‘ﬁiléll'l’l‘g Ké{.(.éé}:‘.éé;_{j.
1222 do.: do.: Stand 31,Brakpan Old Location 237 24729 Claim for restitution of land rights: Farn';
1223 ﬂg&;:aﬁg?-.-: Stand 388, Brakpan Old _— Bultfontein Number 7, Dorsfontein
1224 do.: do.: Stand 78, Brakpan Old Location 239 24729 il of‘,g‘;‘:’;z;}gj’m"t‘"" NI 5 sai
1225 do.: do.: Stand 2142, Brakpan Old B '
LOGANON. s sismismivmmismsssamspeseimismsig 240 24729 Handel en Nywerheid, Departement van
1226 do.: do.: Stand 89, Brakpan Old Location 241 24729 .
1227 do.: do.. Stand 102, Brakpan Old Goewermentskennisgewing
Looation:ummsmitaibabiiimiii. 242 24729 567 Patents Amendment Regulations............ 3 24800
1228 do.: do.: Stand 439, Brakpan Old ; .
T o P 243 24729 Algemene Kennisgewings
1229 do.: do.: Stand 343, Brakpan Old 1289 Correction NoOtiCeS......cvvmviicriirecnniensens 2 24766
Location.qcunminannnaagn 244 24729 1303 Consumer Affairs (Unfair Business -
1230 do.: do.: Stand 85, Brakpan Old Location 245 24729 Practices) Act (71/1988): Consumer
1231 do.: do.: Stand 1639, Brakpan Old Affairs: Committee: Result of an investi-
Location ISP 246 24729 gation: Report No. 104 ..o 3 24787
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No. | : | No.  No. - . No.  No.
1232 Restitution of Land Rights Act (22/1994); 1313 Consumer Affairs (Unfair Business
Claim for restitution of land nghts ‘Stand Practices) Act (71/1988): Notice in terms
1064, Brakpan Old Location ................... 247 24729 of section 12 (1) (b) and (c) ....... cereranens 31 24787
1233 do.: do.: Stand 1349, Brakpan Oid
Location...... 248 24729 Landbou, Departement van
1234 do.: do.: Stand 44, Brakpan Old Location 249 24729 . ? i
1235 Restitution of Land Rights Act (22/1994): Soswonnanisenmisgenings
Claim for restitution of land rights: Stand R.563 Wet op Landbouprodukstandaarde
1592, Brakpan OId LOCatiON .................. 250 24729 (119/1990): Regulasies: Ondersoeke en
1236 do.: do.. Stand 1971, Brakpan Old appelle: Uitvoer: Wysiging........cocevaeeeeaens 4 24792
Location o 251 24729 R.564 Wet op - Landbouprodukstandaarde
1237 do.: do.. Stand 1806, Brakpan Old - {119/1990): Regulasies: Ondersoeke en :
ISt ire] s PO 252 24729 appélle: Plaaslik: Wy5|g|ng ...................... 3 24793
1238 do.: ﬁgg‘: Stand 399, Brakpan Old -253 . Algemene Kennisgewings
1239 do.:' do.: Stand 671, Brakpan Od 1308 Agricultural Debt Management Act
LOCAHOM oo 254 24729 (45/2001): Translation in Xhosa....... Ra - 18 24794
1240 do.: do.: Stand 1590, Brakpan Old 1309 Agricultural Debt Management
Location 255 24729 Amendment Act (49/2002): Translation in '
1241 do.:: do.: Stand 1148, Brakpan Old Xhosa........ hesnerean v 27 24794
~ Location _ .. D56 24729 1310 Land and Agricultural Qevglopmant _Bank-
1242 do.: do.: Stand 129, Brakpan Old Act (15/2002): Translation in Sepedi....... 30 24794
[BF7o" T A 257 24729 1312 Kodperasiewet, 1981: Kodperasies wat :
1243 do.: do.: Stand 2106, Brakpan Old van dl_e register ge;zkrap is: Lipa Co-
Location 258 24729 operative _Limitg;d: Sinethembe Clothing
1244 do.: do.: Stand 1121, Brakpan Old Co-operative Limited, lkwezi Co-opera-
Location 259 24729 tive Limited, Helaoittamele Sewing Co-
1245 do.: do.: Stand 483, Brakpan Old =~ - : operative Limited, Greater Pretoria Taxi
LOCAHON. v rveeesentssenssnemseesaemsensssnssenees 260 24729 Co-operative Limited and Bothasoek
1248 do.: do.: Stand 380, Brakpan Old . CO'QperaﬂVe LimBS0 . vmswissssmamimmussanizics 63 24794
Location...... 261 24729
1272 Restitution of Land Rights Act (22/1994)- Minerale en Energie, Departoment van
Claim for_rastllutjon__ of land rights: Farp'l - Algemene Kenmsga_wlng
a1 A AMeJirdastontain 1288 Electricity  Distribution _ Industry
Number 1, District of Kimberley........... 62 24794 | Restmictinng BIk: To be trockiced..... 8 edoh
Minerals and Energy, Department of Naglongle Yeecurie
Beneral Nl Goewermentskennisgewings
g R. 552 Deviesebeheerregulasies: Kansellasie
1288 Electricity Distribution Industry : A " -
1 R o van aanstelling van 'n gemagtigde han-
Restructuring Bill: To be introduced ........ 3 24764 delaar in vreemde valuta: African
National Treasury Merchant Bank Limited ........cccceeeeennnans 18 24770
) 558 'Pension Funds Act (24/1956): Pension
Government Notices Funds Amendment Regulations.............. 3 24780
_R.552 Exchange . Contral  Regulations: i .
Cancelation of appointment of an autho- Algemene Kennisg:ewlng _ .
rised dealer in foreign exchange: African 1311 Inhandiging van oordragdokumente:
. Merchant Bank Limited ..............ccocevnnnls 18 24770 Rentebetaling op 31 Mei 2003................ 62 24794
558 Pension Funds Act {24/1956). Pension
Funds Amendment Regulations.............. 3 24780 Omgewingsake en Toerisme, Departement van
General Notice Goewermentskennisgewings
555 National Environmental Management
"
e :mggtfntgnﬂ:; gg‘;;g"’ems B B bk Second © Amendment  Bill, 2003:
"""""""""""" ; : Explanatory memorandum...........c........ 3 24777
South African Revenue Service 556 National Environmental Management:
) - Air Quality Bill, 2003: Explanatory
Government Notice : memorandum.... 23 24777
. Cust n i t (91/1964): " >
R.o80 A;iﬁ;nnieﬁl dolgxcg:héile( ;:109.6 )1 Onafhanklike Kommunikasie-owerheid van Suid-Afrika
South African Qualification Authority 1300 Decision on the amendment of the sta-
tion and frequency licences issued to
Government Notice Sentech (Pty) Ltd to allow use of space
566 Announcement of intention to extend the segment on the PAS 7 and PAS 10
Accreditation of  Manufacturing, satellites ) 3 24783
Engineering and Related Services SETA :
(MERSETA).. 3 24799 Onderwys, Departement van
South African Reserve Bank Algemene Kennisgewing _
G 1 Noi 1304 Extension of closing date for comment
eneral Notices from the public and interested parties on
1314 Lost share certificates: Certificates num- the Review of the Financing, Resourcing
bers 003548 and 003555....cccccevveecrannes 63 24794 and Costs of Education in Public Schools 3 24790

00378750—B
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1315

section 34 for a foreign institution to
establish a representative office within
the Republic of South Africa: The Bank of
New York, Johannesburg Representahve
Office

Trade and Industry, Department of

Government Notice

567

Patents Amendment Regulati_ohs ............

General Notices

1289
1303

1313

Correction NOtICES. ..evevemeeinirerariserrareses
Consumer Affairs (Unfair Business
Practices) Act (71/1988): Consumer
Affairs Committee: Result of an investi-
gation: Report No. 104..........ooovviinienas
Consumer Affairs (Unfair Business
Practices) Act (71/1988): Notice in terms

Page Gazetlte
No.

Banks Act, 1990: Consent in terms of -

of section 12(1) (b) and (€} ..cveemceeeucescns '
' Transport, Department of '

Government Notices

541

542

543

544

546

547

548

South African National Roads Agency
Limited and National Roads ' Act

(7/1998): South African National Roads
Agency Limited: National Route 2

Section 18 to 21: Umtata to Mtamvuna
River: Declaration of (i) existing roads (i)
surveyed routes as national road............
do.: do.; Withdrawal of Proclamation No.
257 of 1980—N7 Section 1, between the
farms Driftsands 544 and Joostenberg-
viakte 728...... ;
do.: do.: Declaration of Naﬂcnal Route 2
Sections 2, 3 and 4: Grabouw to

Swellendam: Districts of Caledon and

Swellendam ....... :

61

31

43

do.: do.: Declaration of existing promn- v

cial road—Trunk Road 1 Sections 3o 7,
also known as Route N9 as-a National
Road N9—Districts of Willowmore,

Aberdeen, Graaff-Reinet and Middelburg
do.: do.: Declaration of existing provin-

cial road—Trunk Road 35 Section 1, also

known as R61, as National Road R61
Districts of Aberdeen and Graaﬁ-Relnet

do.: do.:. Declaration of existing provin-
cial roads—(i) Trunk Road 40 Section 1,
(ii) Trunk Road 49 Sections 1 and 2 (iii)
Trunk Road 18 Section 1 and Trunk
Road 61 as National Road R61—
Districts of Graaff-Reinet, Cradock,
Tarkastad, Queenstown, Cofimvaba,
Tsomo, Engocobo and Umtata................
do.: do.: Declaration of existing provin-
cial roads—(i) Provincial Road P57
Sections 2 and 3, (i) Provincial Road
P57 Section 4, (iii) Provincial Road P57
Section 5 as National Road N5—
Districts  of ~ Winburg,  Senekal,
Bethlehem and Harrismith ........cooruzrreeae.
do.: do.: Declaration of existing provin-
cial roads-——(i} Provincial Road 28
Section 2, (i) Provincial Road 54 Section
4 as National Road N6—Districts of

Smithfield, Reddersburg and Bloem-

fontein

46

48

50

No.

24794

24800

24766

24787

24787

24765

24765

24765

' 24765

24765

24765

24765

24765

No.

Bladsy Koerant

Suid-Afrikaanse Inkomstediens

Goewermemskeﬁnfsgewmg

R. 560

Doeane- en Aksynswet (91/1964):
Wysiging van Bylae No. 1 (No. 1/2/135).

Suid-Afrikaanse Kwalifikasie-owerheid

Goewermentskennisgewing

566

Announcement of intention to extend the
Accreditation of = Manufacturing,
Engineering and Related Services SETA
(112357 = 1N oS

Suid-Afrikaanse Reserwebank

Algemene Kennisgewings

1314

1315

Lost share certificates:
numbers 003548 and 003555..........cuc.c..
Banks Act, 1990: Consent in terms of
section 34 for a foreign institution to

No.

Certificates * -

establish a representative office within:

the Republic of South Africa: The Bank of

New York, Johannesburg Representative '
© 6

Vervoer, Departement van

Goewermeniskennisgewings

541

542

543

544

545

546

547

South African National Roads Agency
Limited and National
(7/1998): South African National Roads
Agency L:mlted National Route 2
Section 18 to 21: Umtata to Mtamvuna
River: Declaration of (i) existing roads (ii)

Roads Act

surveyed routes as national road............ .
do.: do.: Withdrawa| of Proclamation No.

257 of 1980—N7 Section 1, between the

. farms Driftsands 544 and Joostenberg-

viakie 728

Suid-Afrikaanse Nasuonale Padagent-

skap Beperk en Nasionale’ Pad Wet'

(7/1998): Suid-Afrikaanse Nasionale

Padagentskap Beperk: Verklaring van .
Nasionale Roete 2 Seksies 2, 3 en 4:
Grabouw tot Swellendam: Distrikie -

Caledon en Swellendam .........c.coivinnene
do.: do.. Verklaring van bestaande

provinsiale pad—Hoofpad 1 Seksies 3 . '

tot 7, ook bekend as Roete N9, as

Nasionale Pad N9: Distrikte Willowmore, . "
Aberdeen, Graaff-Reinet en Middelburg. .

do.: do.: Verklaring van bestaande
provinsiale pad—Hoofpad 35 Seksie 1,
ook bekend as R61, as Nasionale Pad

R61: Distrikte Absrdeen en Graaff-
Reinet...........
do.: do.: Verklaring van bestaande

provinsiale paaie—Hoofpad 40 Seksie 1,
(i) Hoofpad 49 Seksies 1 en 2, (iii)
Hoofpad 18 Seksie 1 en Hoofpad 61 as
Nasionale Pad R61. Distrikte Graaff-
Reinet, Cradock, Tarkastad, Queens-
town, Comfimvaba, Tsomo, Engcobo en
Umtata
South African National Roads Agency
Limited and National Roads Act
(7/1998): South African National Road
Agency Limited: Declaration of existing

provincial roads—i) Provincial Road
P57 Sections 2 and 3, (i) Provincial -

Road P57 Section 4, (iii) Provincial Road
P57 Section 5 as National Road N5—
Districts’ of - Winburg, - Senekal,
Bethlehem and Harrismith .......... A— s

63

45

47

49

52

54

No.

24786

24799

24794

24794

24765

24765

| 24765

24765

24765

24765

24765
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South African National Roads Agency
Limited and National Roads Act

No.

(7/1998): South African National Roads -

Agency Limited: Declaration of existing
provincial roads—(j) Provincial Road 5
Section 1, (ii} Provincial Road 5 Section
2, (iii) Provincial Road 48 Section 1 as
National Road N8—Districts of
Bloemfontein, Excelsior and Ladybrand .
do.: do.: Declaration of existing provin-
cial roads—(i) Provincial Road P55
Section 1, (i) Provincial Road P1 Section
1, (iii) Provincial Road P1 Section 2 and
Provincial Road P3 Section 1, (iv)
Provincial Road P3 Section 2, (v)
Provincial Road P4 Section 1, and (vi)
Provincial Road P36 Section 1 as
National Road N1 ‘Sections 15Y and
16Y—Districts of Bloemfontein, Brand-
fort, Theunissen, Virginia, Welkom,
Odendaalsrus, Henneman and Kroon-
stad

General Notices

1270
1271

1279

1306

1307

vice licence

Air Service Lisensing Act (115/1990):
Grant or amendment of domestic air ser-
vice licence

International Air Services Aci {60!1 993):
Grant/amendment of mternaﬂonal air

SEIVICe lICBNCES ...csurirarieeiiiriereesssrinneens '

Air Service Licensing Act (115/1990) and

International Air Services Act (60/1993):
Invitation for nominations of members of
the Air Service Licensing Council and
International Air Service Council.............
Air Service Lisensing Act (115/1990):

Grant or amendment of domestic air ser-

International Air Services Act (60/1993):
Grant/amendment of international air
service licences..

Water Affairs and Forestry, Departmem of

Government Notice

568

35

36

37

34

National ~Water * Act  (36/1998):
Transformation of the Citrusdal Irrigation
Board, Magisterial District of Clanwilliam,
Western Cape = Province,

Management Area Number 17, Western
Cape Prownoe

BOARD NOTICES

tions to.be used in determination in terms
of section 14B (2) (a) (i) (bb) of minimum
individual reserve payable to a member
of a difined benefit category of a pension
fund
do.: Conditions for schemes for appor-
tionment of actuarial surpluses of
umbrella funds
do.: Methods of apportionment deemed
to be equitable
Financial Advisory and Intermediary

_ . into the
Citrusdal Water User Association, Water’

Pension Funds Act (24/1956): Assump-

Services Act (37/2002): Determination of
functions to be performed by recognised

representative bodies. . ...
do.: Applications by represematwe
bodies for recognition by the Financial
Services Board

57

59
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15

16

17
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Section 2, (i) Provincial Road 54 Section
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Smithfield, Reddersburg and
Bloemfontein
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1, (ii) Provincial Road 5 Section 2, (jii)
Provincial Road 48 Section 1 as National
Road N8—Districts of Bloemfontein,

" Excelsior and Ladybrand ..............cccoueee.

do.: do.: Declaration of existing provin-
cial roads—(i) Provincial Roads P55

Section 1, (ii} Provinclal Roads P1

Section 1, (iii) Provincial Road P1
Section 2 and Provincial Road P3
Section 1,
Section -2,

Section 1 as National Road N1 Sections
15Y and 16Y—Districts of Bloemfontein,
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FIAADSKENNISGEWINGS

Pension Funds Act (24/1956): Assump-
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of section 14B (2) (a) (i) (bb) of minimum
individual reserve payable to a member
of a difined benefit category of a
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do.: Methods of apportionment deemed
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GoVERNMENT NOTICES
GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEP_ARTMENT OF WATER AFFAIRS AND FORESTRY
. DEPARTEMENT VAN WATERWESE EN BOSBOU _
No. 568 2 May 2003

TRANSFORMATION OF THE CITRUSDAL IRRIGATION BOARD, MAGISTERIAL
DISTRICT OF CLANWILLIAM, WESTERN CAPE PROVINCE, INTO THE CITRUSDAL
WATER USER ASSOCIATION, WATER MANAGEMENT AREA NUMBER 17, WESTERN
CAPE PROVINCE .

I, Ronald Kasrils, Minister of Water Affairs and Forestry, in terms of section 98(6) of the National
Water Act, 1998 (Act No 36 of 1998), hereby declare that — '

(@)  the Citrusdal Irrigation Board is a water user association;
(b)  the Association’s name is the Citrusdal Water User Association;

(c)  the area of operation of the Citrusdal Water User Association includes all properties in
respect of which any person is entitled to use water (surface and underground water) by
virtue of entitlements in terms of section 22(1) of the Act from -

N €))] that portion of the Olifants River and other water resources situated in the area
stretching from the south-eastern boundary of the farm Grootfontein Extension 515
up to the northern boundary of the farm Middelkraal 263; '

(i)  all the tributaries of the Olifants River from their origin in the Olifants River-,
Kouebokkeveld- and Middel Mountains flowing into the Olifants River within the
area described in paragraph (c)(i); and.

(iii) any other water resource situated outside the area described in paragraph (c)(l)
which water resource and accompanying area the Department of Water Affairs and
Forestry or the responsible authority may require the Association to control,

which is situated in water management area number 17 in the Western Cape Province; and -

(d)  the constitution of the Citrusdal Water User Association has been approved.

Covotd Faneio

RONALD KASRILS
MINISTER OF WATER AFFAIRS AND FORESTRY
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No. 568 _ 2 Mei 2003
OMSKEPPING VAN DIE CITRUSDAL-BESPROEIINGSRAAD, LANDDROSDISTRIK VAN
CLANWILLIAM, WES-KAAP PROVINSIE, IN DIE CITRUSDAL

WATERGEBRUIKERS VERENIGING, WATERBESTUURSAREA NOMMER 17, WES-KAAP
PROVINSIE

Ek, Ronald Kasrils, Minister van Waterwese en Bosbou, verklaar hiermee kragtens artikel 98(6) van
die Nasionale Waterwet, 1998 (Wet No 36 van 1998), dat —

(a)  die Citrusdal-besproeiingsraad ‘n watergebruikersvereniging is;
(b)  die Vereniging as die Citrusdal Watergebruikersvereniging bekend sal staah‘

(c)  die bedryfsgebied van die Citrusdal Watergebruikersvereniging alle eiendomme mslurt ten
-opsigte waarvan enige: persoon kragtens artikel 22(1) van die Wet die gebru;ksreg het op
water (oppervlak- en ondergrondse water) vanuit —
) daardie gedeelte van die Olifantsrivier en ander waterbronne geleé binne die gebied
wat strek vanaf die suid-oostelike grens van die plaas Grootfontein Extension 515
tot by die noordelike grens van die plaas Middelkraal 263;’ ' :

(i)  alle sytakke vanaf hulle oorspro'ng in die Olifantsrivier-, Kouebokkeveld- en
Middelberge wat binne die gebled in paragraaf c(i) beskryf, in die Olifantsrivier
invloei. ;

(i)  enige ander waterbron geleé buite die gebled in paragraaf (c)(i) beskryf, welke
waterbron en gepaardgaande gebied deur die Departement van Waterwese en
Bosbou of deur 'n verantwoordelike gesag verels mag word om deur die Vereniging
beheer te word, _

wat in Watérbestuursgebied nommer 17 in die Wes-Kaap Provinsie geléé is; en

die grondwet van die C1trusdal Watergebruikersvereniging goedgekeur is.

&M@/ A

RONALD KASRILS o . ;
MINISTER VAN WATERWESE EN BOSBOU |
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- GENERAL NOTICES |
- ALGEMENE KENNISGEWINGS

NOTICE 1270 OF 2003
DEPARTMENT OF TRANSPORT

AIR SERVICE LISENSING ACT, 1990 (ACT No.115 OF 1990)

APPLICATIONS FOR THE GRANT OR AMENDMENT OF DOMESTIC AiIR
SERVICE LICENCE

- Pursuant to the provisions of section 15 (1) (b) of Act No. 115 of 1990 and regulanon
8 of the Domestic Air Services Regulations, 1991, it is hereby notified for general
1nformanon that the applications details of which appear in the Appenchx will be

: consldered by the Air Service Licensing Council. : .

Representations in accordance with section 15 (3) of Act No. 155 of 1990 in supp:o;rt

of, or in opposition to, an application, should reach the Air Service Licensing Council,
Private Bag x 193, Pretoria, 0001, within 21 days of the date of pubhcatlon hereof

AEPL-_I.CA_TION FOR A GRANT OF AN AIR SERVICE LICENCES

(A) Full name and trade name of applicant. (B) Full business or residential address of
applicant. (C) Class of licence applied for. (D) Type of air service to which
appllcanon applies. (E) Category of alrcraft to which appllcanon applies.

(A) Mount Aire CC; Emoyem Air Charter. (B) Pietersburg Intemat:onal Alport o '
- (Gateway) Polokwane Limpopo Province. (C) Class I1I. (D) Type: G4 & G7 (E) o
Category A3 : S e

APPENDIX2
4 APPLICATION FOR THE AMENDMENT OF THE AIR SERVICE LICENCE o

(A) Full name and trade name of applicant. (B) Full business or residential address of
applicant. (C) The Class and number of license in respect of which the amendment is
sought. (D) Type of air service and the amendment thereto which is being applied for.
(E) Category of aircraft and the amendment thereto which is bemg applied for. (F)

Amendment referred to in section 14(2) (b) to (e).

(A) Mount Aire CC; Emoyeni Air Charter. (B) Pietersburg International Aiport
(Gateway) Polokwane, Limpopo Province. (C) Class II; N426D. (D) Type: N1 & N2.
(E) Category A3 & A4. (F) Changes to the Management Plan: A Liebenberg:
Responsible Person- Air Service Safety Officer.
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NOTICE 1271 OF 2003
DEPARTMENT OF TRANSPORT

* INTERNATIONAL AIR SERVICES ACT, 1993 (ACT NO. 60 OF 1993):
APPLICATIONS FOR THE GRANT/AMENDMENT OF INTERNATIONAL
AIR SERVICE LICENCES

Pursuant to the provisions of section 16(1) of Act No. 60 of 1993 and regulations 14(1)

and 14(2) of the International Air Services Regulations, 1994, it is hereby notified for

general ‘information that the applications, details of which appear in the Schedules
- hereto will be considered by the International Air Services Council (Council).

Representations in accordance with section 16(3) of Act No. 60 of 1993 and regulation

25(1) of the International Air Services Regulations, 1994, against or in favour of an

application, should reach the Chairman of the Council at Private Bag X193, Pretoria,
0001 within 28 days of the publication hereof. It must be stated whether the party or
parties making such representation is/are prepared to be present or represented at the
poss:ble hearing of the application. :

“The Council will cause notice of the time, date and place of the proceedings to be given
in writing to the applicant and all parties who have made representations as aforesaid and
who desire to be present or represented at the hearing.

SCHEDULE2
APPLICATIONS FOR THE AMENDMENT OF LICENCES

(A) Full name, surname. and trade name of applicant. (B) Full business or residential
address of applicant. (C) Class and number of licence in respect of which the
amendment is-being-sought. (D). Type of international air. service and amendment
thereto for which application is being made. (E) Category or kind of aircraft and the
amendment thereto for which application is being made. (F) Airport from and the

~ airport to which flights are undertaken and the amendment thereto for which application
is being made. (G) Area served and the amendment thereto for which application is
being made. (H) Frequency of flights and the amendment thereto for which application
is being made. (1) Condition and the amendment thereto for which application is being
made.

) '(A) Rovos Rail Tours (Pty) Ltd; Rovos Air. (B) Rovos Rail, Paul Kruger Street Capttal

“Park, Pretoria. (C) Class: 1I; L"NI30 (D) Type: N2 & N4. (E) Category: Al. (F)

**~ Changes to the Management Plan: S. L. Dodds: Responsible Person- Air Service
Safety Officer replaces Mr Viviers.

(A) Comair Limited; British Airways- Comair. (B) 1 Marignane Drive, Cnr Atlas Road,
Bonaero Park, 1619. (C) Class: [; I/ S025. (D) Type: S1. (E) Category: Al. (F) and (G)
From Johannesburg Inter natlonal Airport, Addmg the following:

State Destination Frequences
Tanzania Dar-es Salaam Three (3) return flights per
' ' week.
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_ NOTICE 1306 OF 2003
- DEPARTMENT OF TRANSPORT

AIR SERVICE LISENSING ACT, 1990 (ACT No.115 OF 1990)

APPLICATIONS FOR THE GRANT OR AMENDMENT OF DOMESTIC AIR
SERVICE LICENCE

Pursuant to the provisions of section 15 (1) (b) of Act No. 115 of 1990 and regulation
8 of the Domestic Air Services Regulations, 1991, it is hereby notified for general
information that the applications details of which appear in the Appendix, will be
considered by the Air Service Licensing Council. '

Representations in accordance with section 15 (3) of Act No. 155 of 1990 in support
“of, or in opposition to, an application, should reach the Air Service Licensing Council,
Private Bag x 193, Pretoria, 0001, within 21 days of the date of publication hereof.

SCHEDULE 2

APPLICATION FOR THE AMENDMENT OF THE AIR SERVICE LICENCE

(A) Full name and trade name of applicant. (B) Full business or residential address of
applicant. (C) The Class and number of license in respect of which the amendment is
sought. (D) Type of air service and the amendment thereto which is being applied for.
_(E) Category of aircraft and the amendment thereto which is being applied for. (F)
~ Amendment referred to in section 14(2) (b) to (). ' '
" (A) Rovos Rail Tours (Pty) Ltd; Rovos Air. (B) Rovos Rail, Paul Kruger Street, _
Capital Park, Pretoria. (C) Class: II; N701D: (D) Type: N1 & N2. (E) Category: Al. '
(F) Changes to the Management Plan: S. L. Dodds: Responsible Person- Air el

Service Safety Officer.
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~ NOTICE 1307 OF 2003
DEPARTMENT OF TRANSPORT

INTERNATIONAL AIR SERVICES ACT, 1993 (ACT NO. 60 OF 1993):
APPLICATIONS FOR THE GRANT/AMENDMENT OF INTERNATIONAL
AIR SERVICE LICENCES

Pursuant to the provisions of section 16(1} of Act No. 60 of 1993 and regulauons 14(1)

~and 14(2) of the International Air Services Regulations, 1994, it is hereby notified for
general information that the applications, details of which appear in the Schedules
hereto will be considered by the International Air Services Council (Council).

Representations in accordance with section 16(3) of Act No. 60 of 1993 and regulation
25(1) of the International Air Services Regulations, 1994, against or in favour of an

~+application, should reach the Chairman of the Council at Private Bag X193, Pretoria,
0001 ‘within 28 days of the publication hereof. It must be stated whether the party or
parties making such representation is/are prepared to be present or represented at the
possible hearing of the application.

"The Council will cause notice of the time, date and place of the proceedings to be given
__in writing to the applicant and all parties who have made representatlons as aforesaxd and
“who desire to be present or represented at the hearmg '

 SCHEDULE2
_ APPLICATION - FOR THE AMENDMENT OF LICENCE -

(A) Full name, surname and trade name of applicant. (B) Full business or residential
address of applicant. (C) Class and number of licence in respect of whach the
amendment is being sought. (D) Type of international air service and amendment
thereto for WhiCh application is being made. (E) Category or kind of aircraft’ and the
amendment thereto for which .application s ‘being made. (F) Airport from and the
airport to which flights are undertaken and the amendment thereto for which application
is being made. (G) Area served and the amendment thereto for which application is
being made. (H) Frequency of flights and the amendment thereto for which application
is being made. (1) Condition and the amendment thereto for which application is being
made. ' '

(A) South African Airways (Pty) Ltd; South African Airways. (B) Airways Park, Jones
Street, Johannesburg International Airport. (C) Class: I. (D) Type: S1. (D) Category: Al.
(F) and (H) From Johannesburg International Airport , Adding: A foreign registered
aircrafi: A330-200.Reg G-WWBD.
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NOTICE 1308 OF 2003
DEPARTMENT OF AGRICULTURE

This notice is the transiation of the Agricultural Debt Management Act, 2001 (Act
No. 45 of 2001) in Xhosa, for general information.
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IRIPHBLIKI YASENINGIZIMU AFRIKA

UMTHETHO WOLAWULO MATYALA
EZOLIMO KA 2001 ( UMTHETHO
NOMBOL.O 45 KA 2001)

(UNGQONGQOSHE WEZOLIMO NOMHLABA)
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Mthetho nombole 45, 2001 UMTHETHO WOLAWULO MATYALA EZOLIMO, 2001

UMTHETHO

Ukuncedisa ekuphunyezweni kwalo Mthetho, ekumiliseleni Ingxowamali yoLawulo
Matyala emboleko, umkhomba ndlela wokusetyenziswa kwengxowamali nje
ngendlela yolawulo mali zobhatalo matyala ezolimo, ulawulo Iwezimali
ezikwingxowamali, ukucacisa injongo yokusetyenziswa kwemali ekule ngxowamali,
ukumilisela uphengululo zincwadi noniko ngxelo ngale ngxowamali, ukubhekisa
kwizinto ezininzi ezinxulumene nemvumelwano zokutyala imali, inzala matyala,
ukubhataliswa nokucinywa kwamatyala, ubhaliso lweebhondi nobunml mhlaba,
nokulungiselela yonke imicimbi enxulumene nokufana noku.

Mayenziwe ibe nguMTHETHO yiPalamente yeRiphabliki yoMzantsi Afrlka, ngolu
hlobo:

Iinkcazelo

1. Kule Mthetho ngaphandle kokuba kuchazwe ngenye indlela:

“ingxowamali” ithetha Umthetho Wolawulo Matyala Ezolimo njengoko
kubhalwe kwicandelo 3.
“isivumelwano” ithetha nasiphi isivumelwano nokuba sesomlomo okanye
sesibhaliweyo esinxulumene nokwenza ityala, nakuphina ukuzibophelela komntu
etyala uRhulumente.
“Umthetho weMboleko Wezolimo” uthetha uMthetho weMboleko Wezolimo
(Umthetho nombolo 28 ka 1966).
“Umthetho Woncedo IwamaFama angamaKhaladi” ithetha uMthetho woNcedo
IwamaFama angamaKhaladi, 1973 ( UMthetho nombolo 1 ka 1973) (IKansile
yabaMeli Babantu abangamaKhaladi)
“ukukwelita” kuthetha namalini na ubani ayityala uRhulumente ngendlela
yoncedo lwemali nokuba yirente okanye imali nzala enxulumene noMthetho
weziKweliti Zezolimo, noMthetho Woncedo IwamaFama amaKhaladi , okanye
indlela zoncedo ngemali, kudityaniswa nayiphi na imali eyimboleko nokuba
yirente okanye imali nzala entsusa yayo iyimboleko elolu hlobo.
“isebe” Kuthethwa iSebe leZolimo.
“Mlawuli Jikelele” kuthetha uMlawuli Jikelele weli sebe.

“isikimu soncedo lwemali” kuthethwa nayiphi inkxaso, imboleko naluphi na
uncedo ngokwezimali oluvela kweli Sebe.
“Mphathiswa” kuthethwa uMphathiswa omelet iSebe leZolimo kurhulumente
jikelele.
“igosa” kuthethwa igosa njengoko kuchazwa kwicandelo 1 (1) loMthetho
Wolawulo lwabaSebenzi basebuRhulumenteni, 1994 (Saziso nombolo 103 ka
1994).
UMithetho woLawulo lweMali Zesizwe” kuthetha uMthetho woLawulo lweMali
Zesizwe, 1999 (Umthetho nombolo 1 ka 1999) kunye '
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“irhafir” kuthethwa irhafu okanye intlawulo ebizwa liSebe ngokusetyenziswa
kombhlaba.

Ulawulo loMthetho

2. (1) UMphathiswa nguye onoxanduva lolawulo Iwalo Mthetho.

(2) Ngokubhekiselele kwisibonelelo secandelwano (3), uMphathiswa
angathumela ngokwamandla ache ngokuvunyelwa nguMthetho naliphi na igosa
alinyulileyo kwiSebe lakhe.
(3) Nawuphina umyalelo okanye umsebenzi onokwenziwa okanye uthunywe

~ phantsi kwemvume yecandelo 5 ungathunywa kuphela igosa elilawulayo imali

- kwisebe eli onikwe eso sikhundla phantsi koMthetho woLawulo IweMali
Zesizwe.
4 UMphathlswa kufuneka ethume igosa leli sebe ukuba liwuphathe loMthetho,
kwaye elo gosa kufuneka lincediswe ngamanye amagosa kangangoko
kuyimfuneko ukuba kuphunyezwe lo mthetho.
(5) Ngokubhekiselele kwisibonelelo secandelwano (3) uMphathi Tikelele
angathumela ngokwamandla ache naliphi na igosa phantsi kwecandelwano (4)
okanye naliphi na igosa ehnokuncednsa elo ahthumayo

Ingxowamah Matyala eMboleko eZolimo

3. (1) Ingxowamali yeMboleko yeZolimo egcinwe phantsi kwemeko zecandelo 20A
loMthetho weMboleko yeZolimo, usasebenza nakuba warhoxiswa kwaye uza
kwaziwa ngokuba yiNgxowamali yoLawulo Matyala eMboleko eZolimo.

- (2) Izimali ezikwimboleko yale ngxowamali ukususela ngomhla kwaqala
lo Mthetho zeziqulathe oku-

(a) imali ezikwelitwa Ingxowamali Matyala eMboleko eZolimo kanye
phambi kosuku lokuqulunqwa kunye nezizuzwe nje ngentlawulo
yetyala phantsi okanye ngenxa yokusungulwa koMthetho woLawulo
Matyala eZolimo;

(b) Izimali ezizuzwe phambi kwalo mhla nje ngentla_wulo yamatyala

- phantsi okanye ngenxa yokusungulwa koMthetho Woncedo
lwamaFama angamaKhaladi; '

(c) ezinye izimali ezikwanjalo ezikwizikweliti yeN; gxowamalx Matyala
Mboleko eZolimo ngalo mhla, afunyanwa lisebe nje ngentlawulo

etyala phantsi okanye ngenxa yez:kimu zoncedo ngezimali okanye

_ nje ngerhafu.

(3) Izimali ezikwimboleko yale ngxowamah ziquka zonke imfanelo

Ezibhekiselele kwrtyala elichazwe kwncandelwana (2) ngomhla wokusungulwa

kwalo Mthetho.

(4) Umphathi Jikelele nguye ongumlawuli wale ngxowamali.

(5) Le ngxowamali iyaphelelwa ibhange xa onke amatyala ehlawulekile okanye
- ecinyiwe ngokwemigaqo yalo Mthetho nemali eawntsalela kule ngxowa zithe

zanikezelwa kwiPalamente. '
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Ukubolekisa nokuHlawula ingxowamali.

4 (1) Le ngxowamali kufuneka inezi zinto-
(a) zonke izimali ezifunyenwe emva kokusungulwa kwalo Mthetho nje
ngezimali zentlawulo tyala ngokubhekiselele kwicandelo 3 (2);
(b) Zonke imali ezigokelelelwe ngokwentlawulo matyala njengoko
kuchaziwe kwicandelo 3(2);
(c) Imali nzala ezuzwe ngokolondolozo mali;kunye
(d) Nezimali ezivele ngamanye amaziko anonxulumano.
(2) Le ngxowamali kufuneka inezi ntlawulo-
(a) Imali ntengo nayo nayiphi na inkcitho ebhikiselele ekuthengweni
nasekulawulweni kwempahla okanye umhlaba phantsi kwalo Mthetho
(b) nayiphi na imali, indleko okanye inkcitho ebangwe ngenxa yemeko
zecandelo 8(6)
(c) nasiphi na isixamali: '
(i) esihlawuleke ngempazamo kule ngxowamali
(i)  ongasityali uRhulumente, okanye
(iii)  esimbuyekezo ekwasisibonelelo esiluncedo kuRhulumente;
kwaye
(d) Nayiphi na imali enikezelwe e Palamente isetyenziselwe izizathu
zezolimo nezinye, ekufuneka nakanjani zitshintshelwe kwiNgxowa
yeNgeniso yeSizwe ngokwecandelo 5.
(3) Yonke imali efunyanwa liSebe njengentlawulo okanye uqokelelo
mali zamatyala ngaphandle kwezi kubhekiswe kuzo phantsi
kwecandelwana (1) mazilondolozwe phantsi kweNgxowa yeNgeniso yeSizwe.
(4) Imali ekhoyo kule ngxowamali ezingekadingeki ngamandla
njengoko bekucingeka phantsi kwecandelwana 2) zingalondolozwa

kwi-

(a) Bhanki ychmo Zimali Zesizwe; kwaye -

(b) Ngokwemvume yoMphathiswa emva kokubonisana noMphathiswa
weSebe leZimali zingagcinwa nakwiyiphi ibhanki ebhalisiweyo
ngokusemthethweni nguNobhala weMizi Yolondolozo Zimali.

Usetyenziso Zimali.

5 (1) U Mphathi Jikelele angacela ukuba imali eyintsalela ikhutshelwe
kwingxowa yeNgeniso ycSlzwe ukuba
(a) Ezo mali azizi kukhawuleza zifuneke ngokwecandelo 4 (2) (a) (b)
okanye (¢ ) ; !
(b) UMphathsiwa ngokwemvisiswano noMphatluswa weSebe leZimali
uyaluvumela olo khuphelo.

(2) Timali ezikhutshelwe kwiNgxowa yeNgeniso yeSizwe esuka kule
ngxowa zingasetyenziswa ePalamente phantsi kwemali zeli sebe zisetyenziselwa
kuphela inkqubo zokuphuhlisa ezolimo kunyaka mali othile ngokwezicwangciso
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ezibhaliweyo zenkcitho ezingeniswa nguMphathi Jikelele, ukuba olo cwangciso
Iwenkcitho- .
(a) Luyavunywa nguMphathiswa; kwaye
(b) Lungeniswe Kubalawuli Bezemali ubuncinane inyanga emntathu
phambi kokuqalisa konyaka mali okanye ukuthiwa thaca
kolungelelwaniso lothelekelelo nkcitho ePalamente.

Uphicotho Zincwadi Nengxelo

6 (1) Unyaka mali uhambelana nokuvalwa kwengxowa ngomhla wama 31
Matshi minyaka le.
(2) Ingxowamali kufuneka iphicothwe nguMpmcothl Zincwadi jikelele
(3) UMphathi Jikelele kufuneka ezigcinile ezo ncwadi elugcinweni njengoko
kuyimfuneko ngokomthetho wolondolozo mali nanjengoko kulindelekile
ngokoMthetho Wolondolozo mali Zoluntu, ukuze kucace ubume bengxowa

ngokungathandabuzekiyo.
Ukunyaniseka kwezivumelwano

7 (1) Nasiphi na isivumelwano esisasebenzayo kancinci ngaphambi
kokuba kuqale ukusebenza lo Mthetho nesichaphazeleka nqo okanye
ngokungathanga nqo ngokwetyala onalo, sihlala sinembophelelo kulowo
usenzileyo ngokwasemthethweni kwaye sikubophelela nasemva kokurhoxiswa
phantsi nasemva kwalo Mthetho.
(2) Naziphi na izibhambathiso ezichaphazela umthetho orhomsmeyo
kwicandelwana (1), uthathwa njengosasebenzayo kwaye ungasetyenziswa ingathi
awurhoxiswanga, njengoko uchaphazela ngokuthe nqo nokungathanga nqo
uyimbophelelo kwizivumelwano ezibhaliweyo kwelo candelwano lichaziweyo.
(3) Nakuphi ukumisa ngomhlaba, imeko okanye isithinteli
- esinxulumene nesikweliti semali nomise ngaso ngempahla engasukiyo enje
: ngomhlaba ngdmhla wokugqaliswa kwalo Mthetho, inembophelelo
ezingagungqiyo nokuba umthetho ungade urhoxiswe enanimiselene ngawo ngalo
mhlaba okanye ezomeko zalo nto wawumise ngayo.
(4) Naziphi izimiso zomthetho ekuthethwa ngawo kmcandelwana 3)
zisasebenza kwaye kungamiswa ngazo kwimboleko yokumisa
ngebhondi, kwiimeko okanye izithintelo ekubhaliswe phantsi kwazo
itayitile yomhlaba, zibonwa nje ngezisemthethweni kwaye
- zingathathwa ingathi akurhoxiswanga mthetho.
~ (5) Nayiphi intsingiselo kwi  Bhodi yeMboleko yeZolimo® ‘iBhodi
. YaBantu abangamaKhaladi yoNcedo yeZolimo’ ‘uNobhala’ naye nawuphi umntu
okanye igosa elisemthethweni okanye onesivumelwano ekubhekiswe kuso
kwicandelwana (1) okanye (2) okanye ngokomthetho okanye kwibhondi,
kwimeko okanye izithintelo ekubhekiswe kuzo kwicandelwana (3) okanye (4)
‘mazithathwe nje ngezibhekisa kuMphathiswa angathi asebenzise amandla akhe -
awanikiweyo ukuqubisana nalo mntu.
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Ktyala

8 (1) U Mphathi Jikelele-

(a) kufuneka ethe rhoqo elandelela ukuhlawulwa kwamatyala
agonde aphande nayiphi imeko engaxaba endleleni yokuhlawulwa
kwetyala ngexesha; _
(b) aqaphelisise konke abamise ngako ababolekwe izimali;
(c) aqokelele agqogqe abo basemva kwintlawulo matyala; ;
(d) angathimba impahla ephathekayo okanye engaphathekiyo ezama
ukuhlawula amatyala angahlawulwayo evunyelwa zimeko zalo
Mthetho : yaye

- (e) Engasebenzisa nawaphi amandla engathatha nawaphl amanyathelo

ekufuneka ewathathile ngokunxulumene netlawulo matyala esebenzela
ukulondoloza imali kaRhulumente.

) Nayiphi na impahla engaphathekiyo ethe yathinjwa nguMphathx _'

Jikelele phantsi kwecandelwana (1) kufuneka kwamsinya

kangangoko anakho ayibhalise egameni likaRhulumente

weRiphabliki yoMzantsi Afrika.

(3) Umpbhathi Jikelele angathi, ngokucelwa ngobamba ityala okanye
onomdla kwelo tyala ngokujonga imeko zelo tyala nokubona '
ngokwamandla awamlclweyo - , B

(@ Amrmse imali- ezntyalwayo nenzalo yalo matyala phant51

kwezivumelwano ezahlukileyo;

(b) Atshintshanise abanamatyala, acazulule 'okanye atshintshanise ibhondi,

atshintshe imeko acazulule ubucukubhede; nezithintelo, atshintse
okumiswe ngako okanye amkele: ezmye lzmto ekumlswa ngazo

ngabanye;

- (c) Ahlule okanye amkezele ngalo nallphz na ﬂungelo egamem

lobuR hulumente ngokukhokelwa nguMthetho avumele ukukhokelwa
nanguwuphi uMthetho wehzwe kwaye abeke bucala naziphi iimeko .
zesivumelwano eninaso

(d) Agaphele nayiphi na nneko yes;vumelwano ebekuﬁkelelwe kuso

okanye isihlomelo saso, ukuquka nenzala-mboleko, ukuhlawula
indleko zokugujululwa kwetyala nentlawulo zokuthimba xa
ugubhulule ityala lingahlawulwa kuqukwa nebhondi, imeko okanye
uthintelo nazo naziphi na izimiso zesivumelwano eziyinxalenye yeso.
sivumelwano

(4) U Mphathi Jikelele-

(a) Angayicima imali oyibambayo etyaleni;
(b) Oko kucima angakwenza ngokulandela izimiso ezibhalwe kuMthetho
Wolawulo iweMali zeSizwe nepolisi emiswe liSebe.

(5) U Mphathisa Jikelele usenokuthi elawulwa ziimeko
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(a) Avumelane naye nabani na ofanelekileyo ukuba aqokelele imali
zamatyala asemva athathe nawaphi na amanyathelo okuginisekisa
ukuba ezo mali ziyahlawuleka;

(b) Anyule nabani na ofanelekileyo ukuba ammele apho kubanjwe khona
intengiso yasesidlangalaleni apho kuthengiswa izinto zomntu
ezithinjiweyo kuzanywa ukubuyiswa kwemali kaRhulumente. Lo
- mntu egameni lakhe ammele ngokuthenga nokuthengisa egameni
likaRhulumente.

(c) Kumaxesha ngamaxesha angene kwimvumelwano nabantu ahalolu
hlobo njengoko kuyimfuneko ukulondoloza umdla kaRhulumente
ngokwemeko zalo Mthetho.

(6) Imali yentlawulo okanye yenkcitho edalwe ngulo mntu selechazwe
apha kwicandelwana (5) ingabhatalwa ngemali ephuma kule mali yeli tyala.

Amaphepha Esicelo-nkcazo okubhalisa kunye nesenzelelelo

9 (1) Igosa lelisebe lisenokuthi nakuba kukho izimiselo zemmye
» imiThetho zimise ngomhlaba, ngesivumelwano, isigqibo nayo
nayiphi na incwadi yasemthethweni kwiofisi zobhaliso ngomiso
ngezinto aze emva kolo bhaliso aginisekise ukuba unikwa iziginisekiso zobhaliso
pharitsi koMthetho Wobhaliso Mlhlaba, 1937 (Mthetho nombolo 47 ka 193 ?)

2 Akukho ntlawulo yarhaﬁn 1y1mﬁmeko ngobhaliso naziphi na imali
phantsi kwecandelwana (1). -

(3) Imeko zentlawulo zezitampu zogximfizo zoMthetho wZitampu
Zogximfiso, 1968 (Mthetho nombolo 77 ka 1968) azichaphazeli nasiphi -
isivumelwano esikhoyo okanye ekungenwe kuso emva kokuba thhetho
sowusekiwe.

Ukurhoxiswa kwamatyala

10. ImiThetho echaziweyo kolu luhlu 1yarhoxlswa ngendlela ecacisiweyo
kwimiqolo elandelayo njengoko kubhaliwe kwintsika yesﬁhathu

Intloko nexesha lokuqala ukusebenza
11 Lo Mthetho kuthiwa nguMthetho Wolawulo Matyala eZolimo, 2001, kwaye uya

- kuqala ukusebenza ngomhla oyakutyunjwa nguMongameli ngokwesaaso
kwiGazethi.

00378750—C



26 No. 24794

GOVERNMENT GAZETTE, 2 MAY 2003

yoMhlaba, 1998

Uluhlu
Nombolo nonyaka Intloko emfutshane Urhoxiswa
wokusekwa komtheto kangakanani
Mihetho 28 ka 1966 Mthetho Mboleko weZolimo, 1966 Ngokupheleleleyo
Mthetho 45 ka 1968 Mthethe Mboleko weZolimo Ngokupheleleyo
oHlonyelweyo, 1970
Mihetho 66 ka 1970 Mthetho Mboleko weZolimo Ngokupheleleyo
- oHlonyelweyo, 1970
Mthetho 10 ka 1971 Mthetho Mboleko weZolimo Ngokupheleleyo
oHlonyelweyo, 1971 '
Mithetho 15 ka 1972 Mthetho Mboleko weZolimo Ngokupheleleyo
oHlonyelweyo, 1972
Mihetho 81 ka 1977 Mthetho Mboleko weZolimo - Ngokupheleleyo
oHlonyelweyo, 1977
Mthetho 67 ka 1979 ‘Mthetho Mboleko weZolimo Ngokupheleleyo
. oHlonyelweyo, 1979
Mthetho 87 ka 1979 Mthetho Wophuculo Mihlaba Ngokupheleleyo -
eSikiweyo, 1979
Mthetho 27 ka 1980 Mthetho Mboleko weZolimo, 1980 Ngokupheleleyo
Mthetho 73 ka 1981 ‘| Mthetho Mboleko weZolimo, 1981 Ngokupheleleyo
Mihetho 18 ka 1982 Mithetho Mboleko weZolimo, 1982 Ngokupheleleyo
Mthetho 67 ka 1982 Mthetho Mboleko weZolimo Ngokupheleleyo
L oHlonyelweyo wesiBini, 1982 -
Mthetho 42 ka 1983 Mthetho Mboleko weZolimo, 1983  Ngokupheleleyo
Mithetho 51 ka 1987 Mthetho Mboleko weZolimo " Ngokupheleleyo
- Ohlonyelweyo (Ndlu yoWiso
: Mthetho) 1987 - _
Mthetho 175 ka 1993 Mthetho weNgxowa yoPhuhliso ' Ngokupheleleyo
leZolimo, 1993 ' | :
Mthetho 65 ka 1995 Mthetho Mboleko weZolimo, 1995 _Ngokupheleleyo
Mthetho 21 ka 1998 Mithetho Sihlomelo weBhanki Imiba 1,2 no 3 kumgolo
wesi 3 kolu luhlu
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NOTICE 1309 OF 2003
DEPARTMENT OF AGRICULTURE

This notice is the translation of the Agricultural Debt Management Amendmenit
Act, 2002 (Act No. 49 of 2002) in Xhosa, for general information.
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RIPHABLIKI YO MZANTSI AFRIKA

UMTHETHO OLUNGISIWEYO
. WOKULAWULWA KWAMATYALA
KWEZOLIMO WE 49 KA 2002

(Umphathiswa weZolimo)
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UMTHETHO

Ukulungiswa koMthetho Wokulawula amaTyala kweZolimo, 2001 ukuze kucaciswe
okuthile okunento yokwenza kwiDeed Registries Act, 1937 (Umthetho Nombolo 47
ka 1937); kwanokuchaza imiba enento yokwenza nawo. '

Mayenziwe ibe ngumthetho yiPalamente yeRiphabliki yoMzantsi Afrika ngolu hlobo -
Ukulungiswa kweCandelo 9 loMthetho 45 ka 2001

1. Umxholo weCandelo 9 loMthetho Wokulawulwa kwamatyala kwezolimo 2001,
ulungisiwe waza wabekwa ngale ndlela:

”[amaThenda] Ukubhalisa nokugcinwa kwamaxwebhu [okubhaliswa]

nokukhutshwa?”,

2. ICandelo 9 loMthetho Wokulawulwa Kwamatyala kweZolimo 2001 ulungisiwe
ngokufakela esi sicatshulwa kwicandelo (1) ukuze lifundeke ngale ndlela:

cinw .. lungi livavan ligosa lomthetho.”.

Umzxholo omfutshana

3. Lo Mthetho ubizwa ngokuthi nguMthetho Wokulungiswa Kwamatyala Ezolimo
2002 kwaye uqalisa ukusebenza ukususela ngomhla ochazwe nguMongameli
njengoko kupapashwe kwiGazette.



30 No. 24794 ' GOVERNMENT GAZETTE, 2 MAY 2003

NOTICE 1310 OF 2003
 DEPARTMENT OF AGRICULTURE

This notice is the translation of the Land and Agricultural Development Bank Act,
2002 (Act No. 15 of 2002) in Sepedi, for general information.
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1 No. 23506 Kuranta ya Mmugo, 10 June 2002
Molao No. 15,2002  Molao Panka ya Téwetsopele ya naga le ta Temo

" Tokomane ya Seisimane e saenilwe ke Mopresidente
Go kwanwe ka wona ka 8 June 2002,

MOLAO

'Go kgonegisa setihongwa sa semolao seo se tsebegago ka la Panka ya
TswetSopele ya Naga le tsa Temo, go kgonegiga thomo ya panka, go kgonegisa
taolo ya Panka, go laola tshepetso le taolo ya Panka, go kgonegisa gore Panka e
thuswe ka ditshelete, go kgonegisa kgwebo ya Panka, go kgonegisa taolo ya
diphonkgelo tsa Panka, le go kgonegi§a merero yeo e amanago. .

PEGOPELE

GO LEMOGWA GORE melao le ditiro t3a pele tda go kgetholia go ya ka morafe
le aparteiti di paledisitse batho bao pele ba bego ba beetswe ka thoko go
humana naga, gomme seo se ile sa baka gore ba tlogelwe ka go lekala la t8a
- temo le mekgwa ya go se tsebalege ka baka la semorafe ya borui bja naga ka
Afrika Borwa, :

GORE GO diragatswe diphetogo ka go meknga ya borui baja naga k__é go godisa
bokgathatema bja batho bao pele ba bego ba beet$we ka thoko ka go lekala la

t8a temo le koketSego ya borui bja naga ya temo bja batho ba bjalo ka go
neelana goba go kgonegida ditirelo t$a ditdhelete t8a maswanedi.

GO KGONA GO godisa phetogo ya t$a temo yeo e sa felego le tSwetSopele ya
methopo ya tsa temo; ; _

GO KGONA GO maatlafatda ditirelo tsa ditshelete t3a ga bjale; le

GO KGONA GO godisa lekala la go ba le bokgoni le dipoelo ka go lekala la tsa
temo - B :

E DIRILWE MOLAO ke Palamente ya Rephaboliki ya Afrika Borwa ka moo go '
latelago:- ; _

DIKAGARE
KAROLO 1 |
METHEO YE BOHLOKWA LE PHETOLELO
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2 No.23506 . .. Kurantaya Mmuso, 10 June 2002

Molao No. 15, 2002 'Molao Panka ya Tswetdopele ya naga le t3a Temo

1. Dihlalo$o .
2. Go ba gona go sa felego le tsa semolao tsa Panka
3. Maikemisetso a Panka :
KAROLO Il
TSHEPETSO YA PANKA
4. Tshepetdo ya Panka ke Lekgotla
5. Mediro ya Panka
6. Maikarabelo a Panka
7. Karolo ya Letona
8. Maloko a Panka - '
9. Go bewalkgethwa le pakatiro ya kantoro ya maloko a Lekgotla

10.Go tlodwa

11.Go sepela ga maloko a Lekgotla

12.Go tlodwa kantorong ga maloko a Lekgotla

13.Dikopano tsa Lekgotia ,

14,Mabaka a tirelo a maloko a Lekgotla

15.Dikomiti t8a Lekgotla

16.Go abela ka Lekgotla - : o R
17.Go bewa/kgethwa ga Mohlankedi Mogolwane Phethiéo
18.Maatla le maikarabelo a Mohlankedi Mogolwane Phethléo :
19.Go thwalwa ga badiri

20.Go thwalwa ga baeletsi

21.Dikgahlego t$a go fapana

KAROLO Il -
MATLOTLO LE KGWEBO YA PANKA

22.Matlotlo a Panka

23.PeeletSo ya ditshelete

24.Maatla a go oket3a sekhwama
25.Phatlalatso ya matlotlo a phetedi

26. Tshepet3o ya Kgwebo le dipeakanyo t3a polokego
27.Mabaka a kgwebo

28.Kgopelo ya tshelete

29.Peopakeng ya bao ba kolotago
30.Dikabelo t§a semolao

31.Dilounu tsa tefiso

32.Setdhaba se no dula se rweswa molato
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KAROLO IV L
TAOLO YA DIPHONKGELO LE MERERO YA TSHEPEDISO,

33.Diphekolo ge e le gore go na le tiwaelo

34.Tshomigo ya tshaledi le tshelete ya go tswa go te rekisitswego

35.Taolo ya ditshelete :

- 36.Bathusi (Subsidiaries)

37.Mabaka a kopanetswego

38.Ditshepediso tsa kakaretso

39. TShutisetdo ya mahumo

40.Dithuo t3a go se Suthisege

-41. Tokiso le tiragat$o ya ditokomane le tlogelo go malkarabelo a setempe sa
modiro le ditefiso tSe dingwe. : .

42, Dltefiso le ditshatse

KAROLOV |
MERERO YA TSHEPEDEDISO LE YAPHETOGELO .

43 Polokego le tshedimo$o ya lekunutu yeo e swerwego ke Panka
44 DitShosetSo t8a Panka, .~ . g

45. Tshepet$o ya semolao ya Panka. -~ .

46. TShomigo ya leina la Panka

47. Ditlomolao t8a kakaret$o

48. Dikotlo

49. Melawana

50. Ditekanyetso

51. Dihlahlobo legatong la Panka

52. Merero ya phetogelo. .- . g we
53. PhediSo ya Molao wa bo 13 wa 1994

- 54. Thaetlele ye kopana le go thoma
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"KAROLO 1
METHEO YE BOHLOKWA LE PHETOLELO
Ditlhaloéb | I
Ka go Molao wo. ka ntle le ge diteng di bontsha sengwe-

“Panka” ke Panka ya TéwetSopele ya Naga le t8a Temo ya Afrika Borwa yeo e
bitswago Panka ya Naga, = *
“Lekgotla” ke lekgotla [a balaodi ba Panka bjalo ka ge go beilwe ka go karolo 8;
“Modulasetulo” ke modulasetulo wa Lekgotla yoo a beilwego go ya ka karolo.
8(1); '
“Mohlankedimogolo Phethio” ke motho yoo a beilwego go ya ka karolo 17(1);
“Kgoro” ke Kgoro ka go lekala la bosetshaba la mmuso leo le sepetSago Molao
WO; ;o |
“Ditirelo t3a ditshelete” ke ditirelo ta ditshelete tdeo ka tiwaelo di dirwago ke
setlhongwa sa ditshelete bjalo ka ge go hlaloSitswe ka go Molao wa Lekgotla la
 Ditirelo t3a Ditshelete, 1990 (Molao No. 97 wa 1990), go amogela ditsenyo ka
ntle le tSeo di kgonegisitdwego ka gare ga Molao wo; ' '
“mmuso” ke mmuso wa Rephaboliki ya Afrika Borwa;
. “Letona” ke Letona leo le rwelego maikarabelo a tsa temo;
“hlaloditéwe” ke tdeo di hlalositSwego ke molawana;
“Molao wo” o balela le melawana; : .
“molekanyetsi” ke molekanyetsi yoo a beilwego ka fase ga karolo 50(2), gape e
tsenya Leloko la Lekgotla, moeletsi goba modiredi wa Panka yeo e filwego
tumelelo yeo e ngwadilwego fase ya go lekanyet8a dithuo tSeo di fiwago bjalo ka
poloko ya go humana thu3o ya tdhelete ka fase ga Molao wo. i

Go ba gona go go sa felego le t3a semolao t&a Panka

2. (1) Panka yeo e thomilwego ka fase ga karolo ya bo 3 ya Molao wa Panka ya
Naga, 1912 (Molao No. 18 wa 1912), gomme yeo e tSwetsego pele go ba gona
go ya ka karolo ya bo 3 ya Molao wa Panka ya Naga, 1944 (Molao No. 13 wa
1944), e téwela pele go ba gona ka fase ga leina la Panka ta TSwetSopele ya.
Naga le t8a Temo ya Afrika Borwa go se na taba le diphediso tSa Melao yeo.

(2) Panka ke ya semolao, gape, ka maatla a yona ao a kopantswego, e kgona go
suwa le go suiwa, gape. e soma go ya ka dikgonegiso tsa Molao wo, tSa go '
kgona go reka goba go humana ka mokgwa wo mongwe, go swara goba go
selefatda dithuo, ta go $utha le t3a go se Suthe, le go dira mediro yeo ya
kakaretso ye dirwago ke batho go ya ka ya molao.
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(3) Panka e swanetse go sepetdwa le go laolwa bjalo ka ge go kgonegiéitéwe ka
gare ga Molao wo.

(4) Panka ga e tsenywe ka go dikgonegiso téa molao ofe goba ofe wo mongwe
woo gabotsebotse o laolago dipanka goba ditlhongwa tse dingwe ta ditshelete
ka ntle le ge molao wo mongwe wo bjalo o kgonegi$a gabotsebotse gore o
Somiswe ka go Panka.

(5) Letona, Lekgotla le badiredi ba Panka ba swanetse gore, moo go
kgonegisitdwego ka mokgwa woo. ka ntle le ge go dumeletdwe ke Letona la
DitShelete, ba latelele dikgonegiso t3eo di Somago t8a Molao wa Taolo ya
DitShelete tSa Setdhaba, 1999 (Molao No. 1 wa 1999), ge go sepetiwa kgwebo
ya Panka. o : '

(6) Mmuso ke wona mong wa panka o le tee.

MaikemiSeto a Panka

3. MaikemisetSo a Panka ke go godisa, go nolofata le thekgo ya -

(@) borui bja go lekalekana bja naga ya temo, kudukudu koket$ego ya borui bja
naga ya temo ke batho bao pele ba bego ba beet§we ka thoko;

(b) phetogo ya t8a temo, kaboleswa ya naga goba mananeo a téwetSopele ao a
lebisitSego batho goba dihlopha tSeo pele di bego di beetdwe ka thoko gore
go tSwetSwe pele dikgwebo tsa temo le mabaka a gona; ' '

(¢) khumano ya naga ka mabaka a t3a temo;

(d) botsebi bja tsa kgwebo ya temo;

(e) tlodo ya bohwa bja kgale bja' kgethollo go ya ka morafe le bong ka go lekala
la tSa temo; : TR -

(f) kaonafat8o ya tdwelet3o. dipoelo, peeletso le boitshimolli ka go ditshepetso
-tsa temo le t8a magaeng; o} T B _

(9) Man:aneo-ao maikemisetso a wona e lego hlohlelet$o ya kgolo ka go lekala la
- tSa temo le tShomi$o ya naga yeo e kaonafaditdwego;

(h) Mananeo ao a diretdwego go godisa le go tdwetsa pele go ba gona go sa
felego ga tikologo gore naga e dule e le gona le methopo ya go amana le
tSona ya hlago; : : _

() Mananeo ao a thusago ka merero ya ta temo ya tSwetdopele ya magae le go
hlolwa ga mesomo: : _
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(j) temo ka mabaka a kgwebo; le
(k) polokego ya dijo..
(2) Panka e swanetge go fihlelela maikemiget$o a yona ka go-

(a) kgonegisa ditirelo t3a ditshelete go godiSa le go nolofatsa khumano ya borui
bja naga gore kgwebo ya temo e tdwele pele le ka mabaka a tSa temo.

(b) go kgbnegiéa ditirelo t3a ditshelete go thekga efe goba efe ya maikemisetso a
yona;

" (c) go nolofatda le go hiohlelet8a gore lekala la praebete le thu$e lekala la tsa
temo ka ditshelete; le - :

(d) go fa thuso ye bjalo yeo e thokegago gore go diragatswe maikemisetso a
Panka.

KAROLO 1l
TSHEPETSO YA PANKA

Tshepet$o ya Panka ke Lekgotla

4 (1) Letona le swanet$e go bea lekgotla la balaodi go sepetsa kgwebo ya
Panka. ' :

(2) Neng goba neng ge go hlokega gore go bewe/kgethwe leloko la Lekgotla,
Letona le swanetde gore, ka go fa tsebio ka gare ga Kuranta ya Mmuso,
mmogo le ka go media wo mongwe wa maswanedi, le ka memo yeo e
ngwadilwego fase go dikomiti ta palamente tsa maswanedi, le kgopele gore go

kgethwe batho bao e lego gore ga se bao ba ganetSwago go ya ka karolo 10
gore ba tle ba direle Lekgotla. - !

Mediro ya Lekgotla

5. (1) Lekgotla le swanetSe go-
(a) laetda le go lola tshepediso le kgwebo ya Panka:
(b) diragata melaotshepetso yeo e beilwego ka gare ga Molao wo;

(c) tdwetda pele maanotshepetdo a tshepedi$o ya go ba gabotse ga Panka; le
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(d) tSetdwa pele molao wa maitshwaro a mabotse.

(2) Ge le diragatsa mediro ya lona, Lekg'ot!a le swanet$e go ela hloko gape le
dire go ya ka dikgahlego tse kaone kudu le ka moo Panka e tla holegago. '

(3) Lekgotla le na le maatla kamoka ao a hlokegago go diragatsa médifo ya Ioné
go ya ka Molao wo. _ : , . .

Maikarabelo a Panka

6. Maloko a Lekgotla ka bowona le ka sehlopha a ikarébel.a:go Letona.
Karolo ya Letona - | B

7. Letona- -

(a) le rwele maikarabelo a tSwetSopele ya molaotshepetso wa go ba mabapi le
temo, pheto$o ya tSa temo le merero ya go sepelelana le tdona, le

(b) le ka no re, nako le nako, la fa ditaetSo t8a molaotshepetso go Lekgotla tseo
di sa ganetsanego le Molao wo. _

Maloko a Lekgotla

8(1) Lekgotla le na le batho bao ba sego ka fase ga ba supa le bao ba sa fetego
ba lesomepedi, go balwa le bao ba akantswego ka go dikakarolo (3) le (4).

(2) Bontsi bja maloko a Lekgotla ba swanetse go dira e se bona ba phethiSo. -

(3) Mohlankedimogolo Phethiso ke leloko la Lekgotla ka baka la maemo a gagwe
gomme o dira bjalo ka molaodi phethigo. B ST

(4) Letona le ka no bea leloko lefe goba lefe la Panka 'go dira bjalo ka molaodi
phethiso ge le dula e le mothwalwa wa Panka. ' R

(5) Letona le swanetse go laela wo mongwe wa maloko a L‘ek_édﬂé go ba
Modulasetulo wa Lekgotla le wo mongwe go ba motlatéa modulasetulo gore ba
dire bjalo ka modulasetulo ge modulasetulo asakgone.

(6) Maloko a lekgotla ao a téewago e le sehlopha ba swanetse go- =

(a) emela karolo ya bophara ya setshaba sa rephaboliki ka go fapana;

(b) lokela go direla Lekgotla ka baka la go kgotsofatia dinyakwa go .
kgotsofatsago, bokgoni le maitemogelo; le
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(c) ba le boikgafo go maikemiset§o a Molao wo.
Go bewalkgethwa le pakatiro ya maloko a Lekgotla

9. (1) Letona le ka no kgetha leloko la Lekgotla pakatiro yeo Letona le ka no e
phethago- go leloko le lengwe le le lengwe empa pakatiro ye bjalo ga se e
swanele go feta mengwaga ye mehlano.

(2) Leloko le lengwe le le lengwe la Lekgotla le ka no re morago ga go feta ga
pakatiro ya lona la bewa ka leswa bjalo ka leloko la Lekgotla ka ntle le ge le-

(a) ile la tloswa kantorong ke Letona go ya ka karolo 12; goba
(b) ga le sa dumelelwa go ya ka karolo 10 gore le dire bjalo ka leloko la Lékgotla.

(3) Go se na taba le sekakarolo (1), Letona le ka no re, pele ga ge pakatiro ya
leloko lefe goba lefe la Lekgotla e feta, la katolosa pakatiro ya leloko la Lekgotla
go fihla leloko le leswa la Lekgotia le bewa, empa lebaka la katolo3o yeo ga se le
swanele go feta dikgwedi tSe tshelela.

Go se sa dumelelwa

10. Motho ga se a swanele go bewa bjalo ka leloko la Lekgotla ge e le gore
motho yoo- '

(a) ga se modudi wa, goba ga a na phemiti ya leruri ya go dula ka go
Rephaboliki; ‘ o

(b) go filwe iaelo- ya kgotla ya go ba le bokgoni ya go bega gore motho yoo o @
lwala mo hlogong; '

() o otlilwe morago ga go thoma ga Molao wo, ka Rephaboliking goba gongwe,
ka baka la bosenyi bjoo dirilwego gore motho yoo a tswalelelwe kgolegelong
go sé na le kgetho ya go lefiswa; - :

(d) o otlilwe-, .

(i) mo Rephaboliking ka baka la bohodu, go bolela maaka a 'Ie ka fase ga
kano goba bosenyi go ya ka Molao wa Bohwirihwiri, 1992 (Molao No. 94
wa 1992); . .

(i)~ gongwe, ka baka la bosenyi bofe goba bofe bja go sepelelana le bjo go
boletswego ka bjona ka go sekatemana (i); :

(i) go se na taba gore ka Rephabolikihg goba gongwe, ka baka la bosenyi
bofe goba bofe bja go amana le go se tshepege; goba -

(iv)  ka bakala bosenyi go ya ka Molao wo;
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(e) ga a dumelelwe go dira bjalo ka molaodi wa khamphani yeo e balelwago go
ya ka Molao wa Dikhamphani, 1973 (Molao No. 61 wa 1973); goba :

(f) go ya ka sephetho sa kgotla ya tekatekano, o tlotSe karolo ya bo 7 ya
~ Kgodiso ya Tekatekano le Molao wa Thibelo ya Kgethollo yeo e sa Lokago
2000 (Molao No. 4 wa 2000). e -

Go sepela ga maloko a Lekgotla

11.(1) Leloko la Lekgotla le ka no rola modiro wa lekgotla ka go fa tsebiSo ya
kgwedi ye tee yeo e ngwadilwego fase go Letona. B

(2) Modulasetulo a ka no rola modiro wa bodulasetulo bja Lekgotla, gomme a no
dula e le leloko la Lekgotla. ka go fa Letona tsebiso ya kgwediye tee yeoe -
ngwadilwego fase. ' :

(3) Leloko la Lekgotla le swanet$e go tloga ge e le gore o be a se gona
dikopanong tsa Lekgotla tsa go $alana morago t$a go feta tse pedi ntle le go
tsebisa Letona ka gore a ka se be gona.

Ge madulo a leloko la Lekgotla leo e sego la Phethigo a se na motho pele ga ge
pakatiro yeo a e beetSwego e feta, Letona le swanet$e go bea motho o mongwe
go tlatsa sekgoba lebaka leo le sego le fete la leloko. c

Go tloswa ga leloko la Lekgotla kantorong

12. Letona le ka no tiosa leloko la Lekgotla kantorong pele ga ge pakatiro ya
kantoro ya leloko leo la Lekgotia e feta- ' -

(a) ._g'e__ e le gore go na le lebaka la go kwala la go dira ka mokgwa woo, goba
(b) go ya ka karolo 12(5). |
Dikopano tSa Lekgotla

13. (1) Maloko a Lekgotla a swanetse gore, e sego ka fase ga gatee ka kgwedi, a
Kopane lefelong le ka nako yeo modulasetulo a tla e bolelago nako le nako:

(2) Modulasetulo-

(a) a ka no re ka nako ye nngwe le ye nngwe a epa pitso yeo e se e tiwaelegego
ya Lekgotla yeo e tla swarwago ka nako le lefelong leo le tla phethwago ke
modulasetulo; : ' ' :

(b) 0 swanetSe gore, ge a humana kgopelo yeo e ngwadilwego fase ya maloko a
mangwe a mabedi, a epe pitSo yeo e se e tlwaelegego ya Lekgotla, yeo e
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swanetSego e swarwe lebake'ng la matsatsi a 14 morago ga tsatdi la go
humana kgopelo yeo, yeo e tla swarwago ka nako le lefelong le ka mokgwa
woo o tla phethwago ke modulasetulo; 2w @ :

(c) ge' e le gore kopano yeo e se e tiwaelegelo e a swarwa go ya ka temana (a)
goba (b), ka mokgwa wa go phakisa bokaone kudu, a fe maloko kamoka a
Lekgotla tsebiso ya kopano yeo le seo se yo rerwago ka kopanong yeo.

(3) Motho yoo e lego modulasetulo kopanong ya Lekgotla o swanetde go phetha
mokgwa wa nnete le wa go kwala woo o tla latelelwago ka kopanong yeo.

(4) Ka go kopano ya Lekgotla-

(a) khoramo ke halofo ya palo ya maloko a Lekgotla ao a beilwego ka nako yeo
le o tee, o ;

(b) sephetho se dumeletdwego ke bontsi bja maloko a Lekgotla ao a lego gona
kopanong yeo € tsenetdwego ke maloko a mantsi ke sephetho sa Lekgotla;

(c) ge go ena le go se lekalekane ga diboutu tseo di dirilwego ke maloko a
Lekgotla ao a lego gona kopanong, motho yoo e lego modulasetulo ka
kopanong yeo o na le boutu ya makgaolakgang go tlatsa boutu yeo e
tiwaelegilego. ' . o

Mabaka a tirelo a maloko a Lekgotla

14.(1) Letona, morago ga go reridana le Letona la Ditshelete le swanetSe go
phetha megolo, diputseletSo le mehola ye mengwe ya modulasetulo le maloko a -
mangwe a Lekgotla gomme mogolo woo le mehola yeo e swanetSe go lefsa go

tdwa go matliotio a Panka. 5 W *

Dikomiti t8a Lekgotla
15.(1) Lekgotla, le ka no re, go ya ka sekakarolo (2)- -

(a) la bea dikomiti t&a go ba le maloko a mantsi a Lekgotla, bathwalwa ba Panka
le baeletsi ba Panka bao ba hlokegago go dira mediro yeo Lekgotla le tla e
laslago, le o -

(b) ka nako efe goba efe, Ia fedisa goba go bugetsa komiti yeo e beilwego go ya
ka temana (a). '

(c) Modulasetulo wa komiti e swanetde go ba leloko la Lekgotia.
(3) Tigelo ya komiti-

(a) e swanetde go tlidwa pele ga kopano ya Lekgotla yeo e latelago;
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(b) e ka no budetdwa morago go komiti yeo;
(c) ke sephetho sa Lekgotla ge fela ele gore LekgOtla le dumeletée‘ tigelo yeo.

(4) Lekgotla ga le tdeelwe modiro afe goba ofe woo le o filego goba le o Iaetsego
komiti go ya ka karolo ye.

(5) Lekgotia le swanetse go kgetha komiti ya hlakiso, yeo
(a) i‘hodulasetulo' wa yona e Iégo leloko la Lekgotla; le
(b) maloko a yona a sego a thwaiwe ke Panka .

(6) Lekgotia le swanetSe go netefatéa gore komiti ye nngwe le ye nngwe e fiwa
bolaodi bjo ngwadilwego fase go tdwa go Lekgotla bja go hlalosa gore modiro
~ woo o swanet$ego go dirwa ke komiti yeo o dirwe bjang.

(7) Lekgotla Ie rwele maakarabelo a modiro ofe goba ofe W00 0 dlrwago ke komrtr
go ya ka karolo ye.

Kabelo ka Lekgotla -

16. (1) Lekgotla le ka no re nako le nako ka sephetho la abela afe goba afe a
maatla a lona le go fa ofe goba ofe wa mediro ya lona go Mohlankedimogolo
Phethiso goba modiredi ofe goba ofe wa Panka.

(2) Kabeio goba go fiwa ke Lekgotla ka fase ga sekakarolo (1) go swanetée go
ngwalwa fase le. go bolela botelele bja sebaka seo modiro wo bjalo o abelwago
goba o fswago mabaka a kabelo goba go fiwa le mabaka afe goba afe le -
dikgaoletso t&eo Lekgotla le ka no di gapeletago. A e

(3) Go abela goba go fiwa ka fase ga sekakarolo (1) ga go thlbele Lekgotla go
dira modiro woo o ﬁlwego goba woo o abetdwego.

(4) Lekgotla le ka no busetsa mor‘ago goba la fetola:modiro woo o ab'etéwegb
goba woo o filwego. .

Go bewa/kgethwa ga Mohlankedlmogolo Phethlso o

_ 17 (1) Letona le swanetse gore, morago ga go reriSana le Lekgotla, Ie bee i
motho wa maswanedi bjalo ka Mohlankedimogolo Phethiso wa Panka. =

(2) Panka e swanetie go lefa Mohiankedimogoto PhethiSo moputso,
diputseletdo, mehola, dithudo t3a ditdhelete le mehola ye mengwe ya tirelo yeo e
phethwago nako le nako le ke Letona mmogo le Letona la Ditshelete go ya ka
molao wa thwalo woo o §omago.
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Maatla le Maikarabelo a Mohlankedimogolo Phethiso

18. (1) Mohlankedimogolo Phethi$o o rwele maikarabelo a-

(a) tshepedio ya t3atsi ka tSatsi ya Panka, go ya ka ditaet3o tsa Lekgotla; le
(b) taolo ya badiredi ba Panka. | B | |

(2) Mohlankedimogolo Phethi$o a ka no abela maatla afe goba afe goba go fa
modiredi wa Panka modiro, go balwa le maatla ao a a abetdwego goba modiro
woo a o filwego ke Lekgotla go ya ka karolo 16, ka ntle le ge Lekgotla, ka kabelo
goba go fa ga lona go ngwaletswego Mohlankedimogolo PhethiSo, le ganela go
abelwa goba go fiwa go ya pele. '

(3) Go abelwa goba go fiwa ka fase ga sekakarolo (2) ga go thibefe
Mohlankedimogolo Phethiso go dira maatla goba modiro woo o abetswego.

(4) Mohlankedimogolo PhethiSo a ka no busetsa morago goba go fetoSa kabelo
goba go fiwa go dirilwego ke yena.

Go bewa ga badiredi
19. Mohlankedimogolo Phethigo o swanetse go-

(a) thwala badifedi go dira ditirelo le tSeo di ka no hlokegago go sepetsa kgwebo
- ya Panka, ka mabaka ao Lekgotla le tla a phethago; le

(b) go beakanya tefo ya megolo ya badiredi, diputseletso, dithugo t$a ditshelete |
le mehola ye mengwe ya tirelo go ya ka popego ya megolo yeo e phethwago,
ke Lekgotla ka ngwaga, go ya ka molao wa basomi woo o $omago.

Go bewa/kgethwa ga baeletsi

20. Panka e ka no re, ka mabaka ao Lekgotla le ka no a phethago, ya bea motho
wa go eletda Lekgotla goba Panka, go ya ka moo go tla bego go nyakega, ka
merero yeo e ka no fetiSetSwago go moeletsi.

Dikgahlego t5a go fapana -

21(1) Leloko la Lekgotla le swanetse gore, ge le bewa ke Lekgotla, le ngwalele
Letona le Lekgotla le utolle dikgahlego t5a lona tsa materiale tSeo di ka no
bakago phapano mabapi le mediro ya lona ya Lekgotla, le ngwalele Letona le
Lekgotla ge. e le gore go ba le phapano ye bjalo morago ga go thwalwa ga lona.

(2)(a) Leloko la Lekgotla leo le nago le kgahlego ya materiale ya thwii goba ya
tharedi, yeo e ka bago ya ditshelete goba ye nngwe, ka kwano yeo e §iSinywago
yeo e swanetdego go tsenelwa ke Panka, le swanetse go tlogela go kgatha tema
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ka go theriSano efe goba efe goba kakanyo ya kwano yeo le go boutela kwano
yeo.

(c) Leloko la Lekgotla leo le humanago kgahlego ya materiale ka go kwano yeo e
tsenetSwego ke panka ka go temana (a) morago ga ge kwano e tsenetdwe o
swanet$e go utolla dintiha ka botlalo t8a hlago le bokgole bja kgahlego yeo ka
go kopano ya pele ya Lekgotla yeo e tlago morago ga go humana kgahlego
yeo.

(3) Leloko la Lekgotla goba modiredi wa Panka o swanet$e gore ka go kopano
efe goba efe ya Lekgotla goba ya Panka a seke a kgatha tema ka go tshepediso
ya go dira diphetho t8a go ba mabapi le kgopelo ya goba kwano mabapi le go -
dirwa ga ditirelo tSa ditShelete ta Panka yeo e tlisitSwego ke-

(a) motho yoo a amanago le goba yoo e lego molekane wa kgwebo goba wa
bophelo wa leloko leo goba modiredi go ya ka moo go tla bego go le ka gona;

(b) khamphani yeo leloko leo goba modiredi, go ya ka moo go tla bego go le ka
gona, e lego molaodi goba mongdisere goba mothwalwa;

(c) koporasi ye tswaletSwego (khamphani) yeo go yona leloko leo goba
mothwalwa woo, go ya ka moo go tla bego go le ka gona, e lego leloko goba
yeo e nago le leloko la go amana le goba leo e lego molekane wa kgwebo
goba wa bophelo wa leloko leo goba mothwalwa;

(d) motho yoo e lego moadimi goba yoo a kolotwago ke leloko leo goba
mothwalwa; _

(e) motho yoo a Somiganago goba yoo a nago le bolekane bja ditshelete le leloko
leo goba mothwalwa;

(f) motho yoo a thwadilwego ke leloko leo goba mothwalwa;

(g) motho yoo a kolotago goba yoo a adimago ka fase ga bonto ya ntlo ya
mokgatlo ofe goba ofe wa batho, bao ba kopanego goba aowa, woo leloko
leo goba modiredi e lego molaodi goba woo ka fase ga wona e lego
modulakantoro goba a swerego maemo afe goba afe ka ntle le a mohlakisi

(4) Lekgotla le ka no re, nako le nako la phetha meiaotshépetéo ya tlaleletso
goba la bea molao wa maitshwaro mabapi le dithulano t$a dikgahlego tseo di
lego gona gare ga Lekgotla goba bathwalwa ba Panka.

(5) Leloko la Lekgotia leo le sa latelelego sekakarolo (2). goba (3) le ka no tlodwa
kantorong ke Letona. ;

(6) Ga go motho yoo a .swanetéego go utolla tshedimoS$o efe goba efe yeo e
akantSwego ka go sekakarolo (1) kantielege e le go ya ka molao goba taelo ya
kgotla yeo e gapeletSago kutullo ye bjalo.

(8) Motho ofe goba ofe yoo a tlolago sekakarolo (6) o molato wa tlolomolao.
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KAROLO il
MATLOTLO LE KGWEBO YA PANKA
Matlotlo a Panka
22. (1) Matlotlo a Pank a na le-

(a) tshelele/Kapetlele yeo e filwego Panka
(b) ditShelete tSa go tdwa go ditragalo tsa tshepediso ya yona
(c) tswalo yeo e humanwego go tshelete yeo e beeleditéwego go ya ka karolo

23;
(d) tshelete yeo e ka no bago e abilwe ke Palamente gore e Somiswe ke Panka;

(e) dilounu tseo di ka no bago di humanwe ke Panka

(f) go ya ka sekakarolo (2) goba (3), ditshelete tdeo di humanwego bjalo ka
dikabelo goba mphiwafela; le

(g) ditShelete t8a go tdwa go ditsenyo

(2) Panka e ka no amogela dikabelo le mphiWafefa yeo e swanetsego go
Somisetdwa go phethagat§a thomo ya yona ya tSwetSopele. :

(3) Panka e swanetie go $omi$a dikabelo le mphiwafela go ya ka mabaka afe
goba afe ao a gapeletdwago ke moabi yoo a amegago, empa mabaka ao a ka no
se sepelelane le maikemiseto a Panka bjalo ka ge a beilwe ka gare ga Molao
WwO. :

(4) Panka e swanet8e go SomiSa matlotlo ao go boletdwego ka wona ka go
sekakarolo (1) go fihlelela maikemiSetSo a Panka bjalo ka ge a boletdwe ka go
Molao wo.

Peeletso ya.MatIotIo' -

23. (1) Lekgotla le swanetSe go amogela molaotshepetso wa peeletdo, woo o
swanet$ego go dumelelwa ka go ngwala fase ke Letona, wa go ba le
Methalohlahli ya go laola peeletso ya matlotio a Panka go ya ka karolo ye.

(2) Panka ga se e swanele gore, ka ntle le tumelelo ya Letona yeo e
ngwadilwego fase, e beeletde tshelete efe goba efe ka go khamphani yeo e sa
tsebegego goba go ngwadiswa, trasete goba lefelo le Iengwe la semolao la go
swana Ie tSona, kgwebo, bmkgafo goba tiragalo.

Maatla a go kgopela matlotlo a go oketSa sekhwama
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24. (1) Lekgotla le swanetse go amogela molaotshepetso wa go adima woo o
swanetsego go dumelelwa ka go ngwala fase ke Letona le Letona la Ditshelete.

(2) Molaotshepetso wa kadimo o swanet$e go ba le methalohlahh ya go laola
dikadimo tsa Panka go ya ka karolo ye. ' :

(3) Panka e ka no humana matlotio a mangwe go balwa ka mokgwa wa go
adima, go tdwa go batho le ka mabaka ao a tla phethwago ke Lekgotla nako le
nako, go ya ka Molaotshepet$o wa kadimo woo o akantSwego ka go sekakarolo

(1).
PhatlalatSo ya matlotlo a phetedi

25.(1) Panka e ka no phefha go phatlaleta go Mmuso ditshelete dife goba dife
tSa phetedi tSeo Panka e di swerego t3eo di sa hlokegego go sepetda Panka.

(2) Sephetho sa Lekgotla seo go boletdwego ka sona ka go sekakarolo (1) se ka
no se diragatSwe ka ntle le ge se dumeletSwe ka go ngwala fase ke Letona.

(3) Matlotlo a phetedi ac a phatlaladitéwego go Mmuso go ya ka karolo ye a
swanetSe go lefelwa ka go Sekwama sa Lekgetho sa Bosetshaba.

Tshepetso ya Kgwebo le dipeakanyo t$a polokego

26.(1) Kgwebo ya Panka ke go kgonegi$a ditirelo t3a ditshelete t3a t§a temo le
tSa magaeng ge e tSwetSa pele maikemi$et$o a Panka ao a akantdwego ka go
karolo ya bo 3, kgahlanong le polokego goba mabaka a mangwe ao Lekgotla le
ka no a phethago nako le nako, goba ka mokgwa woo o ka no bago o
kgonegiéitéwe ke Molao wo.

(2) Panka e ka no sepetsa kgwebo ya yona ka mokgwa wa tshepediSo efe goba -
efe, mokgwa goba trragalo yeo e akantdwego ka go Molao wo, goba ka go Molao
ofe goba ofe woo o Somago, go balwa empa go sa kgaoletswe go- .

(a) go fa tShelete ya mabaka ao a akantdwego ka go karolo 3;

(b) beeletsa t3helete;

(c) kgonegi$a tshelete ya mphiwafela;

(d) kgonegi$a ditirelo tSa indorense ka gare ga karolo ya tshepedlso ya yona;

(e) kgonegi$a ditirelo t8a ditshelete t3a ditswelantle le ditsenywa ka gare ga
karolo ya tshepedi$o ya yona; \

(f) tSwetda pele le go diragata tshepet$o yeo e Somago ya tao!o ya dlphonkgelo'
tSa temo;

() fa diphokoletSo t$a dikoloto tse bolokegilego

(h) dira dipeeletso t$a ikhwithi

(i) dira bjalo ka lefelo la phatlalat§o la mananeo a thuso a mmuso;

(j) Soma bjalo-ka mosepedisi wa karanti ya sekoloto
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(k) laola, go reka, go adima le go rekiSa dithuo tSa go se Suthe le t8a go
Suthidega;

() kgonegi$a mediro ya lefelo legatong la batho ba bangwe; le !

(m)ka kakaret$o, go dira dithuso le go phetha mediro kamoka yeo Panka e ka no
e dumelelago goba go e phetha go ya ka Molao wo goba molao ofe goba ofe,
goba woo o dirago karolo ya goba ka kakaretSo o amanywago le ditirelo tsa
ditshelete t$a t§a temo goba t3a tdwetSopele.

(3) Panka ga se e swanele go sepetsa kgwebo efe goba efe yeo e boletswego ka
go ditemana (b), (c), (d), le (e) t8a sekakarolo 2 ka ntle le tumelelo yeo e
ngwadilwego fase ya Letona gape e swanetSe go sepetsa kgwebo yeo go ya ka:
mabaka ao Letona le ka no a gapelet3ago.

(4) Ge Panka e efa snéorensé Molao wa InSorense ya Lebakaletelelé 1998
(Molao No. 52 wa 1998), le Molao wa Inorense ya Lebakakopana 1998 (Molao_
No. 53 wa 1998) ga o Some go dapanka _ 5,

Mabaka a kgwebo

27. (1) Letona le ka no re, morago ga go reridana le Lekgotla, la laetda mabaka
ao ka fase ga wona Panka e ka no neelanago ka ditirelo t5a ditShelete go
setShaba, go tsenywa empa go sa kgaoletdwe go mabaka ao a amanago le-

(a) polokego efe goba efe goba kholatherale

(b) hlokomelo, toki$o le dikaonafatSo t3a polokego goba kholatherale

(c) inorense ya polokego goba kholatherale;

(d) tswalo ya dikadimo goba melato ye mengwe

(e) pusetso ya dikadimo le melato ye mengwe; le

(f) Maatla a hlahlobo a Panka,

Gomme morago ga moo mabaka ao a ka no tsenywa ka go kwano efe goba efe
yeo e tsenetdwego ke Panka ya ditirelo tSa ditShelete tSa temo.

(2) Lebakeng leo Letona le fetodago lebaka lefe goba lefe le dirilwego go ya ka
karolo ye, phetodo yeo e swanet$e go tsenywa fela ka gare ga kwano yeo e
tsenelwago ke Panka morago ga tSatsi la tsebido ya phetoSo yeo.

Kgopelo ya tShelete/kadimo
28. (1) Panka ga se e swanele go adima mang goba mang-

(a) ka ntle le ge motho yoo a tligite kgopelo yeo e ngwadilwego fase yeo e
bolelago lebaka leo kadimo yeo e le nyakelwago; '

(b) ka ntle le ge motho yoo a kgotsofaditse lebaka le lengwe le le lengwe leo le
gapeletdwago ke Molao goba ke Panka mabapi le kadimo goba morero ofe
goba ofe goba selo seo se amanago le kadimo;
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(c) go-fihla ge lebaka le lengwe le le lengwe la go ba mabapi le polokego leo le
sigintdwego le fiwe mabapi le kadimo le kgotsofaditiwe:
(d) go fihla ge tekanyetdo ya polokego goba selo sefe goba sefe se feditswe ka
- moo go kgotsofatdago Panka; le
(e) go fihla ge Panka, ka go ngwala fase, e dumeletse kgopelo le kwano yeo e
ngwadilwego fase e tsenetSwe ka mabaka a kadimo.

(2) Panka ga se e swanele go fa tirelo efe goba efe ya tshelete ya t$a temo goba
ya magaeng go tswa go sekhwama sa Panka go motho ofe goba ofe ge e le gore
kgonegiso ye bjalo e ka no hlola thulano ya dlkgahlego ka ntle le ge go
lateletswe karolo ya bo 21.

- Peopakeng ya bao ba kolotago -

29.(1) Go se na taba le eng goba eng seo se ganelago ka gare ga Molao wo,
motho ofe goba ofe yoo a humanago kamoka goba efe goba efe ya naga yeo e
filwego Panka go ya ka molao ka fase ga bonto ya madulo, a ka no re, ka tumelo
ya Panka yeo e filwego ge go dirwa kgopelo mo go fomo yeo e boletswego ke
Panka, a tSea boitlamo kamoka bja yoo a kolotago ka fase ga bonto yeo gomme
a bewa bjalo ka yoo a kolotago mabapi le bonto yeo.

(2) Peopakeng efe goba efe go ya ka sekakarolo (1) ga se nofei$ene (novation)-

(3) Ge motho a beilwe bakeng go ya ka sekakarolo (1), kadimo yeo e
bolokilwego ke bonto ka mabaka a Molao wo e tSewa gore filwe motho yoo ke
Panka.

Dikabelo tsa semolao

| 30.(1) Ge motho a kolota Panka tShelete efe goba efe ka baka |a kadlmo ya
Molao wo- e :

(a) ditdweletSwa ka moka tsa temo le ditdweletdwa ka moka tse dirilwego ke
motho yoo go tSwa go. setéweletswa sefe goba sefe sa tda temo ka tshelete
yeo a e adimilwego, le _

(b) setSweletSwa sefe goba sefe sa tsa temo seo se rektlwego ke motho yoo ka
tShelete yeo a e adimilwego, -

yeo motho yoo a e swerego goba yeo e lego tseleng go ya go yena goba

moemedi wa motho yoo, e tSewa gore e abetSwe Panka go swana le ge e

abetSwe le go iSwa go Panka, gomme tahlo ya yona ka goba legatong la motho

ofe goba ofe, ntle le tumelelo ya Panka yeo e ngwdilwego fase, ga se ya nnete.’

(2) Ge motho ofe goba ofe a kolota Panka tshelete efe goba efe ka baka la
kadimo ya Molao wo, mabapi le tSweletdo ya t3a temo yeo e swerwego ke motho
yoo ya setifikeiti sa saelo (silo), ditSweletSwa tse swerwego ka baka la maatla a
setifikeiti sa saelo dr tSewa gore di abetSwe Panka go swana le ge nkabe
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ditdweletdwa tSeo di isitSwe Pankeng go se nataba le nnete ya gore setifikeiti sa
saelo goba ngwadiso efe goba efe yeo e nyakegago ga se e ngwalwe ka leinala
Panka.

Diiounu tsa teftso
31. (1) Panka e ka no ad:ma tshelete ya go agwa ga-

a) lnfrastraktsha ya kabo ya meetse;
b) dipetse; v

¢) ditlabakelo tSa nosetso;

d) dinyakwa ka moka t8a dipompo t8a go nosetsa;

(e) matamo; )

(f) magora a ka gare goba a ka ntle

(g) kabo ya motlakase ka moabi o!e goba ofe;

(h) disaelo; le

() ditsela tsa go tsena ka mafelong a go Iema(dipoiaseng)

(2) Pele ga ge go dtrwa tefo efe goba efe ya kadimo yeo go boletéwego ka yona
ka go sekakarolo (1), Panka e swanetSe go ngwalela Bongwadiso bja
Ditokomane tshedlmoso ya maswanedi yeo e bolelago—

(a) t5atsikgwedi le bokaalo bja kad:mo yeo e dirilwego go ya ka karolo ye Ie ge e
le gore kadimo e dirilwe mabapi le thuo ya go feta ye tee, tshelete yeo moru:
to mongwe le yo mongwe a swanet3ego go e lefa; .

(b) motho yoo a adimilwego;le

(c) hlalogo ya thuo yeo e adimetswego tshelete

gomme ge Bongwadi$o bja Ditokomane bo humana tshedrmoéo yeo ba

swanetde go e tsenya ka gare ga rejistara ya bona mabapi le thuo gomme ba ise

Pankeng khopi yeo e netefadttéwego ya tsenyo yeo ba e dmiego

(3) Go dira tsenyo go ya ka sekakaroio (2) go thusa gore Panka e dlrelwe tefléo
ya thuo go fihla ge bokaalo bja kadimo mmogo le tswalo le ditefiSo di SetSe di

busitSwe.

(4) Ge go humanwa tshedimo$o yeo e ngwadilwego go tswa go Panka ya gore -
bokaalo bja kadimo mmogo le ditshenyegelo di $etde di buditdwe, Babolokediba
Ditokomane ba swanet$e go phimola tsenyo yeo go boletswego ka yona ka go
sekakarolo (2) ka direjistareng t3a bona.

(5) Ge e le gore-

(a) tefo.goba tswalo ya kadamo ga se e lefse dikgwedi tde tharo go tloga ka tsatsi
leo tefo yeo e ka bego e $etde e lefilwe; goba
(b) kadimo ga se e Somisetdwe lebaka leo le e diretSwego,
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-Panka e ka no kgopela motho yoo a adimilwego ka nako efe goba efe gore a
“buse tshelete yeo ka moka goba karolo yeo e amegago mmogo le tswalo ya
gona ka ge e le molato wa gagwe, le tswalo efe goba efe yeo e lego gona.

(6) Ga go tshutietSo ya thuo efe goba efe, goba lengwalo lefe goba lefe la
tshutiSetSo ya yona, leo le swanetsego go ngwadiswa ke Babolokedi bafe goba
bafe ba ditokomane ka ntle le ge go fiwa Mmolokedi setifikeiti seo se saenilwego
ke mohlankedi yoo a filwego tumelelo wa Panka seo se bolelago gore-

(a) ditefo kamoka le tswalo ya go fihla nako yeo mabapi le kadimo di $etde di
lefilwe; le S : _ : Yy §
(b) bokaalo bjo bo seSego bo lefse mabapi le kadimo, goba ge thuoe
arogantswe goba karolo efe goba efe ya yona e SuthiSetéwa, bokaalo bja
kadimo yeo e seego e buswa, bokaalo bja karolo ye nngwe le ye nngwe ya
thuo yeo e amanago le yona. - TR - :
(7) Setifikeiti seo go bolelwago ka sona ka go sekakarolo (6) ke bohlatse bja pele
(prima facie) bja dinnete tSeo di boletdwego ka gare ga sona gomme babolokedi
ba Ditokomane ba swanet$e go lemoga bokaalo bja sekoloto seo se amanagole
thuo go ya ka setifikeiti seo mo godimo ga tokomane goba thaetlele goba
mangwalo a tshutideto a thuo yeo goba a karolo ya gona ya maswanedi.

Maloko a mokgatlo a rweswa molato

32.(1) Go se na taba le eng goba eng ya go ganela ka molaong ofe goba ofe,
leloko lefe goba lefe la mokgatlo woo o kopanet$wego, bjalo ka ge go hlalogitswe
ka go karolo 1 ya Molao wa Mekgatlo, 1981 (Molao No. 91 wa 1981), le rweswa
molato wa sekoloto se sengwe le se sengwe goba-boikgafo go Panka le morago

ga ge le téwile mokgatlong, seo se-

(a) a'irilwego'ff(e m_bk'gatlo' ge e be e s_é Ie'-rfeloko la' wona; le

(b) sego se lefSwe ka tsatsi leo a tlogilego ka lona’

go fihla ge Panka e file setifikeiti seo se bolelago gore e kgotsofetse gore
mokgatlo le-maloko ao a SetSego ba ka kgona go se sa tlangwa ke sekoloto goba
boikgafo. o B

(2)Panka ga'se-e swanele go diégiéa goba go ganela go ntshwa ga setiﬁkeiti'seo'
se akantSwego ka go: sekakarolo (1) ka mabaka ao a sa kwalego.
KAROLO IV
TAOLO YA _DIPHONKGELO LE MERERO YA TSHEPEDISO

Diphekolo ge e le gore go na le tiwaelo
33.(1) Go se na taba le éng goba ehg sago gahela ka go molao ofe goba ofe wo
mongwe, goba kwano efe goba efe ntle le go beela ka thoko diphekolo dife goba
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dife t3e dingwe tdeo Panka e ka no bago e ena le tSona, Panka e ka no re,
mabapi le dikadimo tSeo e di dirilego ya t3ea kgato efe goba efe yeo e
akantswego ka go sekakarolo (3) ge e le gore afe goba afe amaemo ao a -
akantdwego ka go sekakarolo (2) a gona. '

(2) Maemo ao a akantdwego ka go sekakarolo (1) ke a gore, ge e le gore-

(a) tefo ya bokaalo bofe goba bofe bja tshelete, yeo e swanetsego lefsa mabapi
le kadimo yeo e dirilwego go ya ka Molao wo, e morago, go se na taba gore
ke tshelete ya kadimo goba tswalo ya yona;

(b) kadimo efe goba efe ye bjalo e somiseditdwe lebaka lefe goba lefe ntle le leo
e le diretdwego;

(c) kadimo ga se e Somisetdwe lebaka leo e le diretSwego lebakeng la nako le
kwalago; ' -

(d) lebaka lefe goba lefe leo le tiamago kadimo ga se le latelelwe ka mokgwa wa
go kgotsofatsa, -

(e) (i) moadingwa o a wa, o dira tiro efe goba efe ya go wa go ya ka karolo 8 ya .
Molao wa go Wa, 1936 (Molao No. 24 wa 1936), goba o tSeelwa dithoto ka
baka la taelo ya kgotla go ya ka Molao woo; 5

(i) moadingwa o lahlelwa kgolegelong ntle le kgetho ya tefiso; _

(iii) go humanwa kahlolo ya tefo ya bokaalo bofe goba bofe bja tShelete

kgahlanong le moadingwa; B ‘

(v)  thoto efe goba efe'ya moadingwa, go ya ka taelo ya kgotla ya go ba le

bokgoni, e a rekiswa gore dikoloto di lefSwe; -

(f) moadingwa o hlokagetse, gomme maruo a gagwe a kgauswi le go ahlaahlwa
go va ka karolo 34 ya Molao wa Tshepet$o ya Maruo, 1965 (Molao No. 66wa
1965), goba o tSeetswe dithoto; _ _

(g) moadingwa ke khamphani goba mokgatlo wo kopanetSwego woo 0 beilwego -
ka fase ga kahlolo ya semolao goba e a tsho3a goba e ntshwa ka dipukung,
go ya ka moo go tla bego go le ka gona; goba ; §ow

(h) moadingwa ke khamphani ya praebete goba mokgatlo wo kopanetswego

~ gomme molaodi ofe goba ofe, mongdi$ere goba leloko la gona le lahletdwe
kgolegelong ntle le kgetho ya tefio. s 0 o

(3) Bjalo ka ge go akantSwe ka go sekakarolo (1), Panka e ka no-

(a) gana go lefa karolo efe goba efe ya kadimo yeo e dumeletwego, empa yeo e
sego e lefse; S _

(b) morago ga go feta ga matsatsi a Supa morago ga ge Panka e ngwadile-

(i) nyako ya gore t3helete ya kadimo e lefse, gomme lengwalo leo le rometdwe
go aterese ya moadingwa yoo a boletSwego ka gare ga fomo ya kgopelo; le

(ii) tsebiso yeo e yago go mong, goba yoo a kgethilwego goba poloko ya go

nyaka go swana mabapi le maruo a moadingwa, gape, ge go le maswanedi, le

go Babolokedi ba Ditokomane. -

‘dira kgopelo go kgotla ya molao ya taelo ye e akantSwego ka go sekakarolo (4).
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(4)(a) Ge kgotla e dira kgopelo go ya ka sekakarolo (3)(b), le ge go ena le
bohlatse bjo thekgwago ke afidafite bja gore-

(j) bokaalo bja diphahlo tée rekrsﬂswego bjo e Iego tshelete bo swanetSe go

lefsa Panka;

(i) Panka e ikemiSeditse gore, ntle le tshenyo ya nako e t8ee magato ka go
kgotla yeo kgahlanong le moadingwa gore e kgone go humana tshelete ya yona;
(iii) moadingwa ga a na boit$hireletSo bja kgonthe (bona fide) kgahlanong le
kgato yeo e ikemiseditdwego;

(iv) ge tiro ye bjalo e ka dirwa, kgoro e tla ba le taolo mabapl le moadingwa le

seo se bakilego kgato;

(v) moadingwa o na le maruo ao go wona sekoloto goba karolo ya sona e ka

humanwago ge e le gore maruo.ao a ka ba a sa le gona morago ga kahlolo;

(vi) go na le kotsi ya go kwala ya gore ge go ka dirwa tiro ya go humana sekoloto
kgahlanong le moadingwa, o tla e tloda lefelong la go ba le taolo gore a tShabele
tefo ya sekoloto, gore tiegiSo yeo e ka no bakwago ke go dirwa ga tiro yeo e ka
no baka gore maruo a seke a ba le mohola ka baka la gore a a senyega;

(vi)  dipeakanyo t8a go tsenya le go fa polokego di tla goba di dirilwe ke Panka
go Sirelet$a dikgahlego t§a moadingwa goba motho ofe goba ofe yoo
dikgahlego tsa gagwe di ka no angwago ke go fiwa ga taelo yeo e
boletswego ka mo. :

kgotla ya molao e ka no dumelela Panka gore e tiee le go rekisa ka fantisi ya.
setShaba goba thentara ya setshaba, karolo ye itSego ya maruo le ditokelo tsa
moadingwa go ya ka moo go tla bego go hlokega go humana tshelete yeo e
kolotwago ka baka la kadimo yeo e dirilwego ke Panka, mmogo le tswalo le
ditshenyegelo t3a gona.

(c) Ge e dira taelo ye bjalo, kgotla e ka no gapeletsa mabaka mabapi. le go dirwa
ga tiro le go fiwa ga polokego ke Panka, ka baka la ditshenyegelo t§eo di
hlagetsego moadingwa goba batho bafe le bafe ka baka la go rekiswa ga
thuo efe goba efe ya gagwe. :

(c).Ge e le gore go a kwala goba ke fela ka mabaka goba gegoenale
dikakanyo t$a go gapeletsa gape le ge Panka e file dikaranti tSe hlokegago
goba dipolokego t3e dingwe, kgotla e ka no dumelela Panka gore e t3ee le go
rekiSa maruo a moadingwa le ditokelo ntle le go dira ditshepetso tsa kgotla
tSe tlwaelegilego.

(d) Motho ofe goba ofe yoo a angwago ke taelo yeo go bo[etswego ka yona ka
go ditemana (a) go fihla go (c) a ka no dira kgopelo go kgotlayagobale
bokgoni gore taelo e beelwe ka thoko.

(5) Panka e swanet$e gore, ge e diragatda taelo ya Kgotla yeo e filwego go ya ka
sekakarolo (4) le morago ga thekiso ya maruo afe goba afe a moadingwa, e
Suthisetse thuo yeo go moreki gape e fe morekl thaetlele ye botse le ya nnete
ntle le dit$hitiso. ‘
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(6) Panka e ka no dira kadimo go ya ka Molao wo le ka mabaka ao e ka no
bonago a sepelelana le moreki wa thuo yeo e akantéwego ka go sekakarolo
(5), ka mabaka a go lefelela kamoka goba karolo ya bokaalo bja theko.

(7) Téhelete ya thekiSo ka baka la taelo ya kgotla yeo e akantswego ka go
sekakarolo (4) e swanet$e go diragatdwa bjalo ka ge go akantswe ka go
karolo (30). :

(8) Moo e lego gore thuo yeo e rekisitswego ga se yeo e Suthisegago, Panka e
swanetse go i$a khopi yeo e netefaditdwego ya taelo ya kgotla yeo e
akantswego ka go sekakarolo (4) go Mmolokedi wa Ditokomane yoo a
swanet$ego go dira ditsenyo tSa maswanedi le ditshaeno mo go mangwalo a
thaetlele go netefat$a tshutidetSo ya thuo go moreki.

(9) Ge go rekisitdwe diphahlo ka baka la taelo ya kgotla ke moadimi yoo a
tlwaelegilego kgahlanong le maruo a moadingwa-

(a) ditokelo t&a Panka di tla pele go ditokelo ta moadimi yoo a tlwaelgilego go se
na taba le gore o na le sediridwa sa go nyaka go swana; le

(b) téhelete yeo e humanwego morago ga tefo ya ditshenyegelo tSeo di
bakilwego ke go tsewa ga maruo, di swanetse go lefsa Panka kamoka, ka
ntle le ge e feta tdhelete yeo e kolotwago Panka ya kadimo le bokaalo bja

tswalo le ditshenyegelo t8a gona.

(10) Go téeelwa diphahlo goba go rekiswa ga tSona ga go kgaoletse tokelo ya
Panka go kgopela taelo go kgotla go ya ka sekakarolo (4) goba ditokelo tSa
yona go ahlaahla maruo a moadingwa go ya ka karolo ye le karolo 34, go se
na taba le molao ofe goba ofe woo o kgonegisago gore thuo ya moadingwa e
be maatieng a moswaratrasete go morekisi wa diphahlo tSa gagwe ge e le
gore a ka tSeelwa diphahlo. o

(11)  Serifi, moswaratrasete ya maruo a yoo a welego, moswari wa maruo ao a
filwego, moabi wa maruo a motho yoo a hlokagetSego goba morekisi goba
molaodi wa semolao wa khamphani yeo e welego, mokgatio wo
kopanetéwego goba koporasi ga se a swanele go rekisa maruo ao e lego a
Panka, ka ntle le ge Panka e dumela ka go ngwala fase ge e le gore e
paletSwe ke go rekisa thuo yeo lebakeng la dikgwedi tse tharo morago ga go
humana tsebido yeo e ngwadilwego fase ya go tdwa go motho yoo yeo e
kgopelago gore Panka e rekise thuo yeo. :

(12)  Ge Panka e t3ere naga goba poloko ye nngwe go ya ka sekakarolo (4)
gomme go t&ewa goo go ngwadilwe ke Mmolokedi wa Ditokomane, naga yeo
goba poloko ye nngwe ga se e swanele go lefiSwa ka mokgwa ofe goba ofe,
go se na taba le molao ofe goba ofe wo mongwe wa go ganela, ka ntle le ge
go ena le tumelelo yeo e ngwadilwego fase ya Panka.
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(13) Bonto ya thuo, yeo e kgethegilego goba ya kakaret$o, yeo e
ngwadisitswego go boloka tefo ya sekoloto yeo pele e bego e sa bolokwa,
seo se dirilwego pele Panka e adima moadingwa yoo a amegago, ga e ratege
ge maruo a moadingwa a rekiSwa goba ge a ewa, goba Panka e tdwela pele
go ya ka sekakarolo (3), lebakeng la dikgwedi t3e 12 morago ga ngwadigo ya.
bonto yeo. : ' - . oy . '

(14)  Bonto ya thuo, yeo e kgethegilego goba ya kakaretso, yeo e
ngwadiitswego go boloka sekoloto seo se dirilwego morago ga ge Panka e
dirile kadimo go moadingwa yoo a amegago, ga e ratege ge maruoa
moadingwa a rekiswa goba a tSewa, goba Panka e tdwela pele go ya ka
sekakarolo (3), lebakeng la dikgwedi tSe 12 morago ga ge Panka e dirile-
kadimo yeo. SO poE

Tshomiso ya tShaledi le tShelete ya go tSwa go tse rekisitswego

34.(1) Ge Panka e tSere maruo goba ditokelo go ya ka karolo 33, tshaledi ya
tshelete, ge e le gore e gona, e swanetse gore, morago ga tefo ya ditshenyegelo
kamoka tSeo Panka e di diretdwego ka baka la go t§ewa ga maruo, e
SomiSetdwe- : b g ;

(a) go fokotsa goba go lefelela bokaalo bofe goba bofe bjo bo mabapi le bonto
efe goba efe goba tokelo ye nngwe ya nnete yeo e tlago pele ga bonto ya
Panka goba tokelo ya nnete; le o

(b) ge e le gore go na le seo se Salelago, go fokot$a goba go lefelela tihelete
yeo e kolotwago Panka ka baka la kadimo, mmogo le tswalo le ditshenyegelo
tsa gona; le - : ' ; :

(c) Ge go ena le sekoloto seo se Setsego, bjalo ka ge go akantéwe ka go
sekakarolo (3).

(2) Moadimi ofe goba ofe wo mongwe yoo a swerego tokelo ya maruo a
moadingwa go ya ka molao ofe goba ofe o swanetSe go-humana tefo, tshelete
yeo a swanetSego go e lefa, le masaledi a phetedi yeo, ge a le gona, a swanetse
go lefsa moadingwa.

Taolo ya ditshelete

35.(1) Lekgotia le swanet3e go dira gore go bolokwe dipuku t3a diakhaonte tseo
di hlokegago. : :

(2) Dipuku t8a akhaonte le ditaodigo t3a ditihelete t8a Panka di swanetge go
hiakiswa ke Mohlakisi Pharephare ka ngwaga. - _

(3) _Lekgotle'i le swanetSe go netefatda gore ditekanyo t§a ngwaga le maano a
kopantdwego, dipegongwaga le ditaodi$o t3a ditdhelete tse hlakisitSwego di



54 No. 24794 GOVERNMENT GAZETTE, 2 MAY 2003

24 No. 23506 Kuranta ya Mmuso, 10 June 2002
Molao No. 15. 2002  Molao Panka ya Téwet3opele ya naga le tSa Temo

lokigitdwe le go tlidwa go ya ka dikgonegi$o téa Molao wa Taolo ya DitShelete t8a
Setdhaba, 1999 (Molao No. 1 wa 1999). ,

Bathusi (Subsidiaries)

36. (1) Panka e ka no re, go ya ka Molao wa Taolo ya Ditshelete t3a SetShaba,
1999, le ka tumelelo yeo e ngwadilwego fase ya Lekgotla, ya ba le batusi ge go
hlookega gore e sepele gabotse le go diragatswa ga maikemidetSo a yona.

(2) Bontsi bja balaodi ba khamphéni ya bathusi yeo e hlomilwego ke Panka ba
swanetde go ba maloko a Lekgotla. : :

(3) Dimemorantamo le dingwalwa tsa mokgatio wa bathusi woo o hlomilwego ke
Panka di swanet$e go dumelelwa ke Lekgotla pele ga ge di amogelwa le go

ngwadigwa ke Mongwadisi wa Dikhamphani.

Mabaka a kopanetéwego

'37. Panka e ka no re, go ya ka Molao wa taolo ya Ditdhelete tSa Setshaba, 1999,
le ka tumelelo ya Lekgotla, ya kopanela mabaka le motho ofe goba ofe ka
mabaka a go tdwetsa pele maikemisetSo a Panka bjalo ka ge go boletdwe ka

gare ga Molao wo.
Ditshepet3o t8a kakaretSo

38.(1) Panka e ka no re, ka kgopelo ya Letona goba kgoro ye nngwe ya mmuso
goba setho sa mmuso, ya fa ditirelo t8eo e ka kgonago go di fa ka mokgwa wa
go ba lefelo go makoko ao Letona le a laelago ka mabaka ao Letona, morago ga
theridano le Lekgotia le a phethago ka go ngwala fase. ' nR !

(2) Panka e swanet$e go dira bjalo ka moeletdi wa mmuso le ditho t§a mmuso
mabapi le merero ya ka gare ga goba yeo e amanago le maikemiSetSo a Panka,
le ka mabaka ao a tla phethwago ke Letona nako le nako.

(3) Panka e ka no re, ka gare ga maikemiget3o a yona, ya fa difirelo go
dikhamphani tsa praebete le go batho ka mabaka ao Lekgotla le ka no a :
phethago nako le nako. ' : R L h
Tshutisetso ya diphahlo

Panka e ka no suthigetsa diphahlo go Panka go tdwetSa pele maikemigetso a
Panka ka mabaka le ditlamo t§eo Mmus$o o ka no di phethago.

Dithuo t8a go se SuthiSege
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40.(1) Panka e ka no humana, ya swara goba ya rekisa dithoto tsa go se
SuthiSege ge e sepetda kgwebo ya yona.

(2) Lekgotla le swanetse go phetha molaotshepetso le tshepediSo ya Panka
mabapi le khumano le tahlo ya diphahlo tda go se suthidege.

- (3) Letona le ka no re, go ya ka sekakarolo (4), la laela Panka gore e dire gore
go be gona thoto efe goba efe ya go se SuthiSege ka mabaka a pheto$o ya tsa
temo, yeo e ka no bago e e humane go moadingwa ke Panka yoo a sego a lefe
kadimo yeo e dirilwego ke Panka. ;o :

- (4) Thuo efe goba efe ya go SuthiSega yeo e filwego ke Panka go ya ka
sekakarolo (3) e ka no Suthisetdwa go le go ngwadi$wa ka leina la motho yo -
mongwe fela morago ga ge tefo ya mohola ya twelet$o ka mabaka a phetoso ya
tSa temo ya thuo yeo e SetSe e humanwe ke Panka goba ge Lekgotla le
dumeletse dipeakanyo tSa tefo morago ga tShutisetSo Ie ngwadiso, ka
dlkgaokgao goba aowa. . ;

Tokigo le. tlragatéo ya dltokomane le tlogelo go maikarabelo a setempe sa modiro
le ditefido tse dlngwe . _

41 (1) Go se na taba le dlkgoneglso tsa molao ofe goba ofe WO mongwe ie ka
mabaka a go diragat$a mediro ya Panka-

(a) tokomane ye efe goba efe ya t8hutiSetSo, bonto bonto ya nothorlale goba
- tokomane ya go amana le polokego efe goba. efe yenngweyeoe .
humanwego goba yeo e fedisitdwego ke Panka ka gare ga tshepetSo ya
- kgwebo ya yona, e ka no lokiswa le go dlragatéwa ke mothalwa ofe goba ofe
wa Panka yoo a beilwego gabotsebotse ke Panka ka baka leo, gomme .
mothwalwa yoo a ka no re, mabapi le tokomane yeo, a dira mod:ro ofe goba
- ofe wa go SuthiSetsa thuo goba nothari ya setShaba le ge e le gore ga se a
. amogelwe ka mokgwa woo, gomme ditokomane tSe bjalo ka moka, dibonto,
le ditokomane tse dingwe, di swanetse gore, ge e le gore dia ngwadlsega dl
amogelwe gore di ngwadidwe ka gare ga ngwadi$o efe goba efe ya
mangwalo goba kantoro efe goba efe ya ngwadiso ya Rephaboliki; -

(b) motho ofe goba ofe yoo a amogetswego bjalo ka mosuthisetsi wa dithuo goba
nothari ya setshaba, yoo a thwadilwego ke Panka gape a efa ditirelo t3a
tShutisetSo tsa profedenale goba ditirelo tSa nothariele go Panka gaa
gapeletSege go lefisa tefido ya ditirelo tSe bjalo.

(c) ga go lekgetho la setempe goba la tshutisetso leo le Iefsago mabapi le
‘tShutisetSo ya thuo go Panka gomme ga go tefiso yeo e lefsago ka baka la
tsenyo yeo e dirilwego ya tokomane efe goba efe ka kgopelo ya Panka ka
gare ga rejistara efe goba efe ya mangwalo goba kantoro ye nngwe ya
ngwadiso ka baka la go phimolwa ga tsenyo efe goba efe ye bjalo;

(d) Panka ga e rwalwe maikarabelo a tefo ya go nyakwa gofe goba gofe go bjalo
goba hlahlobo ka go kantoro efe goba efe ya mong kantoro ya molekodi
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pharephare, goba ngwadiso ya ditokomane goba kantoro efe goba efe ya
ngwadiso. ' 5w

Ditefiso le ditshatse

42. Lekgotla le swanetSe gore, nako le nako le dumelele sebopego sa ditefido le
ditshatge tseo di yo lefiswago ke Panka ka baka la ditirelo tSa yona. '

KAROLO V' |
MERERO YA TSHEPEDEDISO LE YA'PH_ETOGELO
Polokego le tshedimos$o ya lekunutu yéo e swerwego ke Panka

43.(1)Go ya ka Molaotheo le Molao wa Kgodiso yé Khumano ya Tshedimos$o,
2000 (Molao No. 2 wa 2002), ga go motho yoo a swanetsego go-

(a) utolla ka mokgwa ofe goba ofe tshedimoso yeo e tlisitswego ke motho ofe
goba ofe mabapi le kgopelo efe goba efe ya tirelo ya ditshelete t5a temo tSeo
di fiwago goba tdeo di neelwago ke Panka; goba :

(b) gatisa tshedimos$o efe goba efe yeo e humanwego ka moo go ganet$anago le

temana (a),
ka ntle le ge go laetdwe gore go dirwe bjalo ke kgotia ya molao goba ge motho

yoo a dirilego kgopelo ye bjalo a fiwa tumelelo yeo e ngwadilwego fase.
(2) Motho ofe goba ofe yoo a tlolago sekakarolo (1) o molato wa tlolomolao.

Ditshosetso t8a Panka

43.Panka ga se e swanele go tshodetdwa ka ntle la ka goba go ya ka Molao wa
Palamente. - N

Tshepet$o ya semolao ya Panka

44, Taelo ya tshepet$o ya semolao go ya ka Molao wa Dikhamphani, 1973
(Molao No. 61 wa 1973) e ka no fiwa mabapi le Panka ke kgotla ya go ba le
bokgoni ge fela kgopelo e dirilwe ke Letona goba Lekgotla. !

Tshomiso ya leina la Panka

46.(1) Ga go motho yoo a se a du melelwego ka go ngwala fase ke Panka gore a
dire bjalo yoo a swanetsego go- : _

(a) $omisa leina la Panka goba maina a “Panka ya Naga”; goba

(b) fa goba go itia okare o emela Panka ka mokgwa ofe goba ofe, go tsenywa ka
t8homio ya maswao (logos), meakanyetso goba dimateriale tSa go bapatsa
tseo di Somidwago goba téeo e lego tda Panka.
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(2) Motho ofe goba ofe yoo a tiolagb sekakarolo (1) o molato wa tlolomolao.
Ditlomolao t3a kakaretso

47.(1) Ge mothwalwa wa Panka goba leloko la Lekgotla, goba moeletsi ofe goba
ofe, moromiwa, mohlahlobi goba molekanyetsi yoo a thwadilwego ke Panka thwi
goba ka tharedi a amogela tefiso goba neo gore e mo hole, go tdwa go motho
ofe goba ofe mabapi le goba ya go amana le tirelo ya ditShelete yeo e dirilwego
goba e filwego ke Panka, goba kgopelo efe goba efe ya tlrelo ya ditShelete, 0
molato wa tiolomolao ' _ :

(2) Motho ofe goba ofe yoo a fago diatlapotleng goba yo a lekago go dira bjalo,
goba a khuetsa ka bohwirihwiri goba a lekago go dira bjalo mo go mothwalwa ke
Panka ka fase ga Molao wo goba ka téhomtéo efe goba efe ya tlrelo ye b}alo ya
tShelete, o molato wa tlolomolao. -

(3) Motho ofe goba ofe yoo-

(a) a nago le kgahlego ya go amana le ditshelete mo go naga efe goba efe yeo e
filwego bjalo ka poloko ka baka la ditirelo tSa d:téhelete tse filwego ke Panka
ka fase ga Molao wo;

(b) e lego moadimi goba moadingwa wa: mokgopedl ka baka la dltlre!o dife goba
dife t8a ditshelete tSeo di dirilwego goba di filwego ke Panka ka fase ga
Molao wo, goba tse amanago le goba e le molekane wa kgwebo goba wa
bophelo wa mokgopedi wo bjalo; :

(c) ge mokgopedi e le khamphani, yoo e lego molaodi goba mongdtéere wa
yona, goba a amana le goba e le leloko la goba e le molekane wa kgwebo
goba wa bophelo wa leloko le bjalo;

(d) ge mokgopedi e le mokgatio wo kopanetswego ele Ielokc- la yona, goba a
amana le goba e le molekane wa kgwebo goba wa bophelo wa leloko e bjalo;

a dirago bjalo ka molekanyet$i mabapi le naga yeo e filwego bjalo ka poloko ya

tirelo efe:goba efe ya tshelete yeo e dirwago goba e filwego ke Panka, goba bjalo

ka moeletsi mabapi le tirelo ye bjalo ya tShelete, goba a tsenela kopano efe goba
efe ya Lekgotla le go boutela tharollo efe goba efe ya.go ba le téhupet§o go naga

ye bjalo goba tirelo ya ditShelete, 0 molato wa tlolomolao. ' ,

Dikotlo

48. Mang go‘ba mang yoo a otletéwego tlolomolao go ya ka Molao wo o tla
lefiswa tefiSo, go golegwa goba bobedi tefiSo le go golegwa. :

Melawana

49.(1) Letona le ka no dira meiawana yeo e sa sepelelanego le Molao wo mabapl
le-
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(a) morero ofe goba ofe woo o swanetSego goba woo o ka no laetdwago go ya
ka Molao wo;

(b) mediro le maikarabelo a maloko a Lekgotla

(c) ditlolomolao tSa go amana le sengwe goba sengwe seo se swanetSego goba
seo se ka no dirwago goba seo se ganetdwago go ya ka molawana woo o
dirilwego ka fase ga karolo ye;

(d) morero ofe goba ofe woo o tihokegago go laetsa tiragat$o ya nnete ya Molao
WO, : -

(2) Letona le ka no re, go ya ka sekakarolo (1), la laet$a kotlo mabapi le
tlolomolao yeo e akant§wego ka go sekakarolo (1)@, ya tefio goba go golegwa
lebaka leo le sa fetego dikgwedi tSe.12. .

(3) Molawana woo o dirilwego go ya ka sekakarolo (1) o ka no aroganya gare ga
dihlopha t3a go fapana, dikhatekori goba dikgaoganyo t$a batho ge karoganyo
ye bjalo e sa ganelwe ke Molaotheo.

Ditekanyetso

50.(1) Panka e ka no re ka nako ye nn'gwe le ye hngwe ya kgopela tekanyetSo ya
poloko efe goba efe goba kholatherale goba thuo ya maswanedi go tirelo efe
goba efe ya ditshelete tda temo téeo di dirwago goba di fiwago ke Panka.

(2) ka mabaka a go dira tekanyetso efe goba efe yeo e akantSwego ka go
sekakarolo (1), Panka e ka no re, nako le nako-

(a) go se na taba le molao ofe goba ofe wo mongwe, ya bea batho ba
maswanedi go ba balekanyetsi; goba -

(b) ya laela molekanyetsi wa profeSenale goba molekanyetsi wa moprofesenale
yo0 a amanago yoo a ngwadiditdwego go ya ka karolo 20(2)(a) ya Molao wa
- ProfeSene ya BalekanyetSi ba Dithuo ba Profe$enale, 2000 (Molao No. 47 wa
2000)

go hlahloba mohola wa thuo goba go Iekanyetéa maruo a mohu ka mabaka a

Molao wo.

(3) Go se na taba le selo sefe goba sefe, Panka e na le tumelelo ya go bona rolo
~ya tekanyetSo ya mmasepala ofe goba ofe go se na tefo, le mothwalwa wo
mongwe le wo mongwe wa mmasepala o swanet$e go aba ntle le tefiSo goba
tShatde. ge Panka e kgopetse, dintlha t3a tekanyetSo efe goba efe t8a dithuo yeo
bolaodi bjoo bo nago le matla a go e lefisa ditefiso le lekgetho. -

Dihlahlobo legatong la Panka

51. (1) Mothwalwa wa Panka, molekanyetéi yoo a beilwego go ya ka karolo 50(2)
goba motho ofe goba ofe yoo a filwego tumelelo yeo e ngwadilwego fase ke
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Panka, a ka no re, go ya ka sekakarolo (2), a tsenela le go hlahroba thuo efe
goba efe ya go amana le kwano le Panka.
(2) Motho yoo go boletSwego ka yenaka go sekakarolo (1), a ka nore
(a) ka nako efe goba efe ya go kwala

Merero ya phetogelo

52. (1) Selo sefe goba sefe seo se dirwago ka mannete go ya ka Molao wa
Panka ya Naga (Molao No. 13 wa 1994), se tSwela pele go ba sa mannete le ka
maatla ka moka go se na taba le phedi$o ya Molao wo ke karolo 53 le melawana
efe goba efe yeo e dirilwego go ya ka Molao woo o dula o ena le maatla go fihla
ge o fedidwa go ya ka karolo 49 ya Molao wo.

(2) Motho ofe goba ofe yoo e bego e le mothwalwa wa Panka ya TéwetSopele ya
Naga le tsa Temo ya Afrika Borwa yeo e sepetSwago go ya ka Molao wa Panka
ya Naga, ka bjako pele ga phedi$o ya Molao wo o téewa gore o beilwe go ya ka
karolo 17 goba 19 ya Molao wo,, go ya ka moo go tla bego go le ka gona, gape
le kwano ya thwalo yeo e lego gona gare ga motho yoo le Panka ka bjako pele
ga go thoma ga Molao wo o tSwela pele go ba le maatla a botlalo ntle le phetogo
bjalo okare go feditSwe ka baka la Molaowo.

(3) Ka ntle le ge tiragat$o efe goba efe ya molaotihakwa wa bagomi e
latetdwe le ka ntle le ge motho yoo a akantSwego ka go sekakarolo (2) a
dumela ka go ngwala fase, mogolo le mabaka a mangwe le ditlamo t3a
thwalo t&eo di §omago go motho yoo ka bjako pele ga go thoma ga Molao
wo di dula di Soma go motho yoo morago ga ge Molao wo o thomile, gape
0 dula a ena le ditokelo ka moka le mehola yeo a bego a ena le yona pele -
ga ge Molao wo o thoma, go tsenywa empa go sa kgaoletSwe go-

~ (a) boleloko bja sekhwama;
(b) boleloko bja peakanyo ya tSa bongaka;
(c) dithuso t3a bathwala mabapi le boleloko bjo bjalo;
(d) tirelo ya phensene yeo e kgobokeditdwego;
(e) mehola ya lifi yeo e kgobokeditdwego; -
(f) megolo;
(g) mehola ya lifi; le tholomodiro ka bogolo bjo itSego.

(4) Go se na taba le dikgonegiSo tSa go ganetana le molao ofe goba ofe le

- maikemidet3o a molao ofe goba ofe, ga go phetogo ya mothwadi yeo e
tsewago gore e diregile mabapi le mothwalwa ofe goba ofe wa Panka yoo
a akantswego ka go sekakarolo (2). ;

(5) Ditshepetso dife goba dife ta go amana le Panka, e le t§a go ya kgotla
goba theeletSo efe goba efe ya mokgwa ofe goba ofe ya molaotlhakwa
wa semolao, yeo e tsentSwhego ka bjako pele ga go thoma ga Molao wo
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ga se e dirwe Molao, gomme Panka e swara ditokelo dife goba dife tSeo e
bego e ena le tSona tsa gona ka bjako pele ga go thoma ga Molao wo.

(6) Mongwadisi wa ditokomane o swanetSe gore a dire ditsenyo goba
ditshaeno t3eo di ka no hlokegago go bontsha maemo a nepagetSego a
go ba mabapi le borui bja thuo ka baka la karolo ya bo 2 gomme ga go
tefiSo ya kantoro yeo e lefsago mabapi le tsenyo ye bjalo goba tshaeno.

(7) Tshupetso efe goba efe ka go molaotthakwa ofe goba ofe wa Molao wa
Panka ya T$wetsopele ya Naga le tsa Temo wa Afrika Borwa goba Molao
wa Panka ya Naga, 1944, e swanetse go fetolelwa bjalo ka t8hupetso go
Panka goba go Molao wo, go ya ka moo go tla bego go le ka gona.

Phediso ya Molao wa bo 13 wa 1994

53. Molao wa Panka ya naga, 1994, (Molao No. 13 wa 1994) o a fedidwa.

Thaetleie ye kopana le go thoma

54. Molao wo o bitéwa Molao wa Panka ya Téwet3opele ya Naga le tsa Temo,
2002, gomme o thoma go $oma ka t3atsi leo le beilwego ke Mopresidente ka
tsebido ka gare ga Kuranta ya Mmuso.
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NOTICE 1315 OF 2003

BANKS ACT, No. 94 OF 1990

CONSENT IN TERMS OF SECTION 34 OF THE BANKS ACT, 1990, FOR A

FOREIGN INSTITUTION TO ESTABLISH A REPRESENTATIVE OFFICE WITHIN

THE REPUBLIC OF SOUTH AFRICA: THE BANK OF NEW YORK, T
JOHANNESBURG REPRESENTATIVE OFFICE

Notice is hereby given for general information, in accordance with the provisions of
section 30 of the Banks Act, 1990, that The Bank of New York, an institution that
lawfully conducts in the United States of America a business similar to the business
of a bank, has been granted permission by the Registrar of Banks, in terms of section
34 of the Banks Act, 1990, to establish a representative office within the Republic of
South Africa, with effect from 24 April 2003. The representative office referred to
above is, however, not authorised to conduct the business of a bank in the Republic
of South Africa. |
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NOTICE 1272 OF 2003
GENEHAL NOTICE IN TERMS OF THE RESTITUTION OF LAND FIIGHTS ACT, 1994
(ACT No. 22 OF 1994) -

Notice is hereby given in terms of section 11 (1) of the Restitution of Land Rights Act, 1994 (Act No. 22 of 1994),
that claims for the restitution of land rights on:

Reference Number: KRK/6/2/3/B/97/378/0/1-618,

Claimants: Former residents of Kimberley Central. i

Property: The farm Bultfontein No. 7, Dorsfontein No. 1 and Alexandersfontein No. 1, all held
by the Kimberley Local Municipality, District of Kimberiey.

Extent of land: 1. Bultfontein No. 7, 6 814 morgen.

2. Dorsfontein No. 1, 3 108 morgen.
3. Alexandersfontein No. 1, 5 788 morgen.

Title Deed: T648/85, T4678/94 and T1 595!78
Date submitted: - 31/12/1998.
Current owner: Sol-Plaatjie Municipality.

Bonds on the property: There are no bonds on these properties.

Has been submitted to the Regional Land Claims Commissioner for Free State and Nonhem Cape and that the
Commission on Restitution of Land Rights will further investigate the claims in terms of the provisions of the Act in due course.
Any party who has an interest in the above-mentioned land claim is hereby invited to submit, within 60 days from the date of
publication of this notice, any comments/information to:

The Regional Land Claims Commlss:oner Free State and Northern Cape
Private Bag X5007

KIMBERLEY

8300.

Tel.: (053) 831-5246.

Fax: (053) 831-6501.

S. T. R. RAMAKARANE

Regional Land Claims Commissioner
(2 May 2003)/(2 Mei 2003)

NOTICE 1311 OF 2003

“The National Treasury hereby announces that transfer documents for registration in respect of the undermentioned
Republic of South Africa Internal Registered Bonds must be lodged with this Office on the 12th Floor, 240 Vermeulen Street,
" Pretoria, not later than 30 April 2003 to qualify for the interest payment on 31 May 2003.

Internal Registered Stock, CK16 14,15%, 2004 (CK16).
Internal Registered Stock, TR14 14,25%, 2003 (TR14).
Internal Registered Stock, TR19 19,00%, 2004 (TR19).
Internal Registered Stock, TR21 18,00%, 2005 (TR21).
* Internal Registered Stock, 10% Tribal & Trust (TR30).
Internal Registered Stock, 9,75% Transkei P/F (TR31).
Internal Registered Stock, 10% Transkei P/F (TR32).

et o

KENNISGEWING 1311 VAN 2003

Die Nasionale Tesourie maak hiermee bekend dat die oordragdokumeme vir registrasie ten opsigte van die ondergemelde
Republiek van Suid-Afrika, Binnelandse Geregistreerde Effekte nie later nie as 30 April 2003 by die Departement se kantoor te
12de Vioer, Vermeulenstraat 240, Pretoria, ingelewer moet word ten einde vir rentebetaling op 31 Mei 2003 te kwalifiseer.

Binnelandse Geregistreerde Effekte, CK16 14,15%, 2004 (CK16).
Binnelandse Geregistreerde Effekte, TR14 14,25%, 2003 (TR14).
Binnelandse Geregistreerde Effekte, TR19 19,00%, 2004 (TR19).
Binnelandse Geregistreerde Effekie, TR21 18,00%, 2005 (TR21).
Binnelandse Geregistreerde Effekte, 10% Tribal & Trust (TR30).

Binnelandse Geregistreerde Effekte, 9,75% Transkei P/F (TR31).

Binnelandse Geregistreerde Effekte, 10% Transkei P/F (TR32).
(2 May 2003)/(2 Mei 2003)
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NOTICE 1312 OF 2003

CO-OPEFIATIVES ‘REMOVED FROM REGISTER: LIPA CO-OPERATIVE LIMITED, SINETHEMBA CLOTHING
CO-OPERATIVE LIMITED, IKWEZI CO-OPERATIVE LIMITED, HELAOITLAMELE SEWING CO-OPERATIVE LIMITED,
GREATER PRETORIA TAXI CO-OPERATIVE LIMITED, AND BOTHASOEK CO-OPERATIVE LIMITED

Notice is hereby given that the names of the above-mentioned co- operatrves was removed from the register on 15 April
2003 in terms of section 44(b) of the Co-operatives Act, 1981.

Registrar of CO-operatlves

- R

KENNISGEWING 1312 VAN 2003

KOOPERASIES WAT VAN DIE REGISTER GESKRAP IS: LIPA CO-OPERATIVE LIMITED, SINETHEMBA CLOTHING
CO-OPERATIVE LIMITED, IKWEZI CO-OPERATIVE LIMITED, HELAOITLAMELE SEWING CO-OPERATIVE LIMITED,
GREATER PRETORIA TAXI CO-OPERATIVE LIMITED, AND BOTHASOEK CO-OPERATIVE LIMITED

Hiermee word bekendgemaak die name van bogenoemde koﬁperasies op 15 April 2003 ingevolge die bepalings van artikel
44(b) van die Kodperasiewet, 1981, van die register geskrap is
Registrateur van Kodperasies
(2 May 2003)/(2 Mei 2003)

NOTICE 1314 OF 2003
SOUTH AFRICAN RESERVE BANK

LOST SHARE CERTIFICATES
Certificates Numbers 003548 and 003555 registered in the name of Suzanne Floor.
Application has been made to the South African Reserve Bank for the issuing of new certificates in place of the
- above-mentioned certificates which have been lost. Notice is hereby given that unless the original certificates are provided to
- the Bank within four weeks from the date of this notice, new certificates will be issued and the original certificates will become
void.
(2 May 2003)




64 No. 24794 GOVERNMENT GAZETTE, 2 MAY 2003

BoARD NOTICES
RAADSKENNISGEWINS

BOARD NOTICE 33 OF 2003
FINANCIAL SERVICES BOARD

FINANCIAL ADVISORY AND INTERMEDIARY SERVICES ACT, 2002
~ (ACT NO 37 OF 2002)

DETERMINATION OF FUNCTIONS TO BE PERFORMED BY Recoewsen REPRESENTATIVE
BODIES

1, Jeffery van Rooyen, Registrar of Financial Services Providers', hereby det_emiine,
under section 6(4)(a) of the Financial' Advisory and Intermediary Services Act, 2002
(Act No 37 of 2002), and after consultation with theAdvisoiy Committee on Financial
Services Providers and the Financial Services Board established by section 2 of the
Financial Services Board Act, 1990 (Act No. 97 of 1990), the following functions to
be performed by recognised representative bodies contemplated in the said section
6(4)(a), under a delegation referred to in section 6(3)(3)(iii) or an authorisation
referred to in section 6(3)(b), of the said firstmentioned Act:

(a) Consideration of applications for licences Under sé'btion 8 of the Financial
Advisory and Intefmediary Services Act, 2002;

(b) Consideration of applications for approval of compliance officers under
section 17(2) of the said Act.

This Notice comes into operation on 2 May 2003

J. VAN ROOYEN, -
Registrar of Financial Services Providers.
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BOARD NOTICE 34 OF 2003
FINANCIAL SERVICES BOARD

FlNANdlAL ADVISORY AND INTERMEDIARY SERWCES ACT, 2002 "
(AcT NO 37 OF 2002)

_ APPLICATIONS BY REPRESENTATIVE BODIES
FOR RECOGNITION BY THE FINANCIAL SERVICES BOARD
I, Jeffery van Rooyen Registrar of Financial Services Providers, hereby determine, under
section 6(4)(b) of the Financial Advisory and Intermediary Services Act, 2002 (Act No 37 of
2002) that appllcatlons by representative bodies under the said sectfon for recogmhon by
the Financial Services Board established by section 2 of the Financial Services Board Act,
1990 (Act No. 97 of 1990), under section 6(3)(a)i) of the said firstmentioned Act, must be
submitted in writing in a format (including an electronic format readily and correctly
retrievable in written form) substantially conforming to the appllcatton form set out in the
- Schedule. : : - i

. This Notice c':’_omes into operation on 2 May 2003

J. VAN ROOYEN,
Registrar of Financial Services Providers -
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SCHEDULE

APPLICATION TO THE FINANCIAL SERVICES BOARD FOR RECOGNITION AS A
REPRESENTATIVE BODY UNDER SECTION 6(3)(a)(ili) OF THE FINANCIAL ADVISORY AND
INTERMEDIARY SERVICES ACT, 2002 (hereunder referred to as “the Act”)

Instructions on how to complete the form: _ _
a. This application form with the relevant attachments must be submitted to:

The Registrar of Financial Services Providers

Financial Services Board

Postal address: PO Box 35655, Menlo Park, 0102

Telephone and facsimile numbers (012) 428-8000 / 347-8788
- Electronic address: www.fsh.co.za

b. Complete the items hereunder legibly and fully, and initial all subsequent alteration
markings.

c. Applications must be accompanied by the required fee (section 6(4)(b)(ii) of the
Act, and Government Notice 536 of 2003.).

d. Applicants must particularly take note of the provisions, of sections 6(3), (4), (5)
and (6), of the Act and of the sanctioning provision in section 36(b). :

e. Refer to the Notes at the back of the document for explanations of some of the
information requested ' ' :

SECTION1: DETAILS OF THE APPLICANT -

1.1 Name of the Applicant

1.1.1 Previous names of the
applicant'

1.2 Contact detalls (Head Office)®
Physical address -

(Head office)

Postal Code

Postal Address
(Head office)

Postal Code

Telephone number
(Head office)

Fax Number
(Head office)
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Website Address
(if applicable)

1.3 Contact Person®

Title

Initials

éumame
';'etephone number

E-mail address

|
[ ]
L]
|

|
L

1.4 Information Technology - Contact Person®

Title
Initials

Sumame

Telephone number . .

‘E-mail address

1.5 Auditors or Accountant

" Firms Name

Practice number
(if applicable)

Physical address

Postal code

Postal address

Postal code
Telephone number
. Fax number

Responsible Person®
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1.6 Legal format®

a. Corporate (]
b. Incorporate 0
c. Other (specify in space provide below) O
_1.7Is the business of the applicant carried on for profit? YES O NO O

1.8 Provide details of other Industry affillations/membership (RSA and forelgn) and/or details of other enities the
applicant Is or has been assoclated with, if any”:

SECTION2: DETAILS OF THE APPLICANT’S REPRESENTATION OF A RELEVANT GROUP
OF PERSONS FALLING UNDER THE AMBIT OF THE ACT

241 Provide a description of the group of persons represented by the applicant, and categories thereof.”
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2.2 Provide details of existing status (if any) of applicant as representative ﬁody recognised for purposes of any

e UHEOL IO WINCEH MeCoaninion Nas S0 oeen aranted

23 Date of establishment of the applicant

24 Provide details of membership criteria (if applicable)
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2.5 Provide details of the current functions of applicant’

26 Attach a current copy of founding memorandum, rules or constitution of the applicant (as may be applicable)
27 Attach a copy of the current applicable code of conduct (if any):

SECTION 3: FUNCTION WHICH THE APPLICANT WISHES TO PERFORM

31 Indicate the function which applicant wishes to perform with reference to such functions determined by the
Raglstrar of Financial Services Providers under section 6(4)(a) of the Act:

@ Consideration of applications for licences under section 8 of the Act o
{b) Consideration of applications for approval of compliance officers under section 17(2) of the Act |

3.2 Provide an estimate of the number of the following applications that you propose to consider and attach to
the application form an explanation of how you have arrived at the estimate

(a) Consideration of applications for licences under section 8 of the Act

(®) Consideration of applications for approval of compliance officers under section 17(2) of the Act
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SECTION4: MANAGEMENT RESOURCES AVAILABLE TO THE APPLICANT™

4.1 Provide details regarding the directors, principals or other persons in control of the applicant by completing
Annexure A. "' ‘

SECTIONS: MANPOWER RESOURCES AVAILABLE TO THE APPLICANT

5.1 Attach an organigram reflecting the following information to the application form:
5.1.1  Indicate the allocated responsibilities to the different staff members na'garding all the functions of the applicant
5.1.2  Provide details of the experience of the staff and management that will be fulfiliing the delegated function

5.3 Number of staff members to be utilised to fulfil the function
that will be delegated to the applicant .

6.2 Number of staff members currently employed by the applicant ' I:I

5.4 Will you use existing staff to fulfil the function(s) that will be delegated? . YES O NO )

SECTION6:  FINANCIAL AND APPROPRIATE TECHNOLOGY RESOURCES AVAILABLE TO
THE APPLICANT

6.1 Attach the latest audited financial statements to the application form'?

6.2 Provide information on how the applicant will fund the operations relating to the delegated function
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8.3 Provide details of the type of information technology systems that will be used"

6.4 If the applicants’ information technology is outsourced please provide':

6.4.1 Details of the entity that it is outsourced to:
Name of the entty |
Conactporson |
Telephone number L | | ]

Fax Number [ | l J

6.4.2 ' : Attach a copy of the service level agreement between the applicant and the outsource entity to the
application form'® '

6.5 Attach a report from the auditor or accountant of the applicant confirming that the applicant has the necessary and
appropriate financial systems and controls in operation for the purposes of performing the required function(s)'®
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SECTION7: INFORMATION ON THE. EXPERIENCE OF THE APPLICANT

7.1 Provide details of the experience of the abpﬁcant as regards the business of the persons that the applicant will be fulfilling
the delegated function for: '

SECTION8: MANNER IN WHICH THE REQUIRED FUNCTION IS PROPOSED TO BE
PERFORMED '

8.1 Attach a detailed business plan to this application form'?
8.2 Attach a description of the procedures that will be followed in the fulfiiment of the functions applied for.'®
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SECTION 9:

ATTACHMENTS

Indicate with a [X] whether the following attachments as required in terms of the application form have been attached and state
the total number of pages of the attachments

Question Attachment Attached | Number Not
' _ ' of pages | applicable
26 Current copy of the founding memorandum, rules or constitution of the
applicant
27 Copy of the applicant’s current applicable code of conduct
32 Explanation on calculation of the estimates provided
4.1 Details regarding the directors, principals or other persons in control of the
applicant — Annexure A
5.1 Organigram of the applicant
5.1.1 Allocated responsibilities of different staff members on the organigram
51.2 Details of the experience of staff members {ulfiling delegated functions
6.1 Latest audited financial statements of the applicant
6.4.2 Copy of the service level agreement between the applicant and entity
outsourced to
6.5 Report from the auditor or accountant confirming that the applicant has the
necessary and appropriate financial system and controls in operation
81 Detailed business plan pertaining to this application
8.2 Description of the procedures that will be followed in the fulfiment of the
functions applied
10 Resolution of the Board of the managing or controliing organ of applicant for
authorisation for making application on betialf of the applicant

SECTION 10: DECLARATIONS AND SIGNATURES OF ALL MEMBERS OF MANAGING OR

CONTROLLING ORGAN OF APPLICANT"

I/We, the undersigned, duly authorised thereto, hereby submit this application on behalf of ..

{Name of applicant), and declare that l/we am/are not aware of any circumstance, ground or reason, not disc!osad in this

application, and which may reasonably affect the exercise of the appropriate discretions vested in the Financial Services Board

under section 6 of the Act:

Name Office. signature date o
Name Office signature .date

Name Office. signature date
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Annexure A - Details of the directors, principals or other persons in control of the applicant

4.1 Person’s detail
Title

| —

First Name

Surmnmame

ID/Passport Number

Role within the applicant’

|
|
Date of Birth I - . '
|
|

Telephone number

Qualifications?

Questions:
YES® ~ NO
42 Has this person or has any organisation in which he/she held managerial position
been placed under provisional or final liquidation or been placed under judicial
management? O O
4.3 Has this person been convicted of any criminal offence other than a minor traffic
offence? '
4.4 Is there any civil or criminal litigation pending against the person?

0o
0o

! State the person’s responsibilities in terms of the applicant’s management,
2 Only list all relevant qualifications and/or membership to professional bodies

3 If any of the answers to questions 4.2 to 4.4 is YES please provide details and attach the relevant documentation to the
application form,
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Annexure B

Report of the independent auditor of e {name of the
representative body)

- In compliance with the application by representative bodies for recognition by the Financial Service Board in
terms of section 6(4)(b) of the Financial Advisory and Intermediary Service Act, 2002 we have reviewed the
internal financial control systems of the representatwe body.

I/We have reviewed the desugn of the. propoeed systems of internal financial control
that... i ....{Name of the representative body) intends to Impiemenl

from

The design and maintenance of an adequate system of intemnal financial control is the responsibility of the
'directorslparu'uarsfsole proprietor or management of the body. Our responsibility is to report on whether or not,
based on our review, anything has come to our attention that would indicate that the proposed system of internal
financial ooniml is not adequate for the size and complexity of the proposed representative body.

Scope

Our review has been conducted in accordance vﬁlh the statement of South African Auditing Standards applicable
to review engagements. Our review procedures were limited primarily to inquiries of personnel of the
representative body about the propoaed operation of the system of internal financlal control and inspection of
related evidence.

Inherent Limitations

Because of the inherent limitations of a system of intemnal financial control, it is possible that errors or
irregularities may occur and not be detected. Furthermore, a review is not designed to detect all weaknesses in
the design of the proposed system of internal financial control.

As the proposed system of internal financial control has not yet been implemented, we do not provide any
assurance as to whether or not the system will operate adequately.

Also a review does not provide all the evidence that would be required in an audit, .thus the level of assurance
provided is less than given in an audit. We have not performed an audit and, accordingly, we do not express an
audit opinion.

Review opinion

Based on our review, nothing of significance has come to our attention that causes us to believe that the
. proposed system of internal financial control is not adequate for the size and complexity of the proposed
representative body and . _ )

Qur report is solely for your information and is not to be used for any other purpose nor to be distributed fo any
. other parties ;

Name

Registered Accountants and Auditors
Chartered Accountants SA

Address

Date
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Application to the Financial Services board fdr recognition és a representative body under
section 6(3)(a)(iii) of the Financial Advisory and Intermediary Services Act, 2002 (hereunder
referred to as “the Act”)

Explanatory Notés

U If the applicant previously had other names, please list all of those names.

2 If the applicant has more than one office, please only provide the details of the Head Office where required

L Provide the information of the person who will be responsible for liaising with the Registrar of Financial Service
Providers (“Registrar”). All comespondence addressed to the applicant will be sent fo this person

4 Provide the details of the person, in the employ of the applicant, that will be respms:ble for the Information

Technology systems. The Registrar will communicate with this person relating to the technical requirements of the
applicants information technology and all changes to the system will be sent directly to the designated person.

s Provide the details of the partner or person at the audit or accounting firm responsible for handling of the applicant's
. account, = :
8 Provide the legal format in which the applicant is operating.
L If the applicant is affiliated to other induétry bodies or a member of other industry bodies, provide the name of such
body as well as its status as well as other entities that the applicant is associated with.
’ Section 6(4)(b)(iil) of the Act provides that: “...and that the applicant is reasonably representative of the relevant

group of persons which it purports to represent.” Details are thus required to determine whether the applicant is
representative of relevant group of persons regulated by this Act. The Registrar may when considering the
application request a “membership list” from the applicant to verify the representation of the applicant.

d All the current functions of the applicant should be listed. If the applicant is a newly established body please provide
details of all functions (except the functions that it is applying for) that it will be providing in terms of its founding
statement or constitution. ' -

i Management resource available refers to the management of the applicant which oversees the functions of the
applicant ' B

" Each director, principal or other person in cantrol of the applicant must complete Annexure A. This will include all
members of the controlling organ in terms of the founding statement or constitution of the applicant that has the
power to make decisions on behalf of the applicant.

® If this is the first year of operation please provide up-ho-dat_e management accounts or budget for the year,

= Short description of the systems and database structures must be provided as well as contingency plans and -
information on the applicant's disaster recovery policy must be provided. -

“ With outsourcing is meant contracting with a third party for the provision of information technology support. (In cases
where information technology systems is not developed and maintained in-house.)

L An agreement between the appllcant and the third party (outsourcing entity) must exist and must accmnpany '
application form.

b Refer to Annexure B for an example of a report. -

¥ The business plan should set out the applican&s roll out plan with regards to the impiementation of its delegated

. power.

L A short description outlining the procedures and/or flowcharts of the procedures that will be followed for the delegated
functions must be provided. The Registrar may request additional information or evaluate the procedures if daemed
necessary.

" All Members of the managing or cantroliing organ of the applicam must sign the application form unless a Resomon :

of the Board of the managing or controlling organ, authorising a member of such organ to apply on its behalf, is
attached to the application form. -
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Dog ate your Gazette?
... read it online

bazelfes -co-za

A new Infoi'matlon Portal keeping you up to date with news, legislation,
the Parliamentary programme and which is the largest pool of SA Gazette
information available on the Web.

« Easily accessible through the www!
- Government Gazettes - from January 1994 -

" - Compilations of all Indexes pertaining to the past week's Government Gazettes
- All Provincial Gazettes - from September 1995
- Parliamentary Bills - as of January 1999

« Available in full-text, with keyword searching

+ Sabinet Online scans, formats, edits and organize information for you. Diagrams and forms
included as images.

« No stacks of printed gazettes - all on computer. Think of the storage space you save.

« Offers Bill Tracker - complementing the SA Gazettes products.

For easy electronic access to full-text gazette info, subscribe to the SA Gazettes from
Sabinet Online. Please visit us at www.sagazettes.co.za

Sabinet
Nuline

Tel: (012) 643-8500, Fax: (012) 663-3543, Toll free: 0800 11 8595, e-mail: corporate@sabinet.co.za, www: hifp://icorporate.sabinet.co.za
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Looking fon back copies and out of print itiues of

The National Library of SA has them!

Let us make your day with the information you need ...

National Library of SA, Pretoria Division

PO Box 397 |

0001 PRETORIA

Tel.:(012) 321-8931, Fax: (0[2) 325-5984
E-mail: infodesk@nlsa.ac.za

SO R/
A X g X 0%

Soek u ou hopies en wit drih witzaues van die
S'faddéomdwﬂmmlei(’m?

Die Nasionale Biblioteek van SA het hulle!

- Met ons hoef u nie te sukkel om inligting te bekom nie ... -
Nasionale Biblioteek van SA, Pretoria Divisie
Posbus 397
- 0001 PRETORIA
Tel.:(012) 321 -8931, Faks: (0]2) 325- 5984
E~pos mfodesk@nlsa ac.za
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